
comisión del codex alirnentarius 
ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS 

	
ORGANIZACION MUNDIAL 

PARA LA AGRICULTURA 
	

DE LA SALUD 
Y LA ALIMENTACION 

OFICINA CONJUNTA: 	Via delle Terme di Caracalla 00100 ROMA: Tel. 57971 Telex: 610181 FAO I. Cables Foodagri 

ALINORM 83/23 

PROGRAMA CONJUNTO FAO/OMS SOBRE NORMAS ALIMENTARIAS 

COMISION DEL CODEX ALIMENTARIUS  
1. (2Rtrqc1(1_21._ft_aal-Rnt.11 

Roai;-4=7"15—ai—laluy—ai—fs83  

INFORME DE LA 13a  REUNION DEL COMITE  
DEL CODEX SOBRE METODOS DE ANAL1SIS Y TOMA DE MUESTRAS 

Budapest, 29 de noviembre — 3 de diciembre de 1982  

INDICE  
PArrs.  

Introducción  	1— 3 ' 
Cuestiones remitidas al COMAS 	  6— 25 
Aceptaci6n de métodos de andlisis del Codex 	  26— 29 
Necesidad de ensayos confirmatorios 	  30— 34 
Limites de determinaci6n 	  35— 37 
Revisión de métodos de andlisis del Codex 	  38— 40 
Aprobaci6n de métodos de andlisis 	  41— 53 
Finalidad y estado de aprobaci6n de los métodos de toma 

de muestras del Codex 	  54— 65 
Principios generales para el establecimiento o la selecci6n 

de procedimientos de toma de muestras del Codex 	  55 — 68 
Planes de toma de muestras para los alimentos preenvasados 	 66— 73 
Aprobación de procedimientos de toma de muestras 	  74— 76 
Determinaci6n de la humedad en los cereales 	  77— 91 
Términos empleados en la toma de muestras 	  78— 81 
Directrices para los aspectos administrativos de la 

toma de muestras 	  82— 84 
Toma de muestras para la determinación del peso neto 	 85— 89 
Informe de la reunión inter—organismos 	  93 — 97 
Declaraciones de las delegaciones 	  98-106 
Fecha y lugar de la próxima reunión 	  107-109 

2L11121 
APENDICE I 	— Lista de participantes 	  18 
APENDICE II 	— Aceptación de los distintos tipos de 

m4todos de andlisis del Codex por 
los Gobiernos 	  24 

APENDICE III 	— Informe del  Grupo Especial de Trabado 
sobre  Aprobación  de Métodos de  Análisis 	 25 

APENDICE IV 

	

	— Principios generales para el establecimiento 
o la selección de procedimientos de 
toma de muestras del Codex 	  40 

APENDICE V 

	

	— Informe del Grupo Especial de Trabajo 
sobre toma de muestras para la 
determinación  del contenido neto 
con miras a la aceptación de los lotes 	 42 

W/M5013 



1 

INTRODUCCION 

El Comité del Codex sobre Métodos de Andlisis y Toma de Muestras 
celebró su 13a reunión del 29 de noviembre al 3 de diciembre de 1982 en' 
Budapest, por cortesía  del Gobierno de  Hungría. Inauguró  la  reunión el.Dr. 
K. Stitti, Presidente del Comité Nacional Hdngaro del Codex y Vicepresidente 
de la Oficina Hdngara de Normalización, el cual dio la bienvenida a los 
participantes. 

El Comité estuvo presidido por el Dr. R. Ldsztity, Profesor de la 
Universidad Técnica de Budapest. 

Asistieron a la reunión delegados de 26 paises y observadores de 
nueve organismos internacionales. La lista de participantes, incluidos los 
oficiales de la FAO y la CEPE, figura en el Apéndice I de este informe. 

APROBACION DEL PROGRAMA  

El Comité aprobó el programa provisional sin efectuar ningdn cambio, 
pero decidió establecer dos Grupos de Trabajo que se ocuparan de la toma 
de muestras para el contenido neto, y para la  aprobación  de métodos de 
anAlisis en normas del Codex y el examen de los métodos generales para la 
determinación  de contaminantes. Los Grupos de Trabajo estuvieron integra-
dos por los miembros siguientes: 

Grupo de Trabajo sobre Aprobaci6n  Grupo de Trabajo sobre Contenido Neto  
(GT 1) 	 (GT 2) 

Australia 
Canada (coordinador) 
Checoslovaquia 
Finlandia 
Francia 
Hungría 
Paises Bajos 
Suiza 
Estados Unidos 

(AOAC) 	República Federal de Alemania 

rNIL) 	Finlandia ISO) 	Francia 
MKL) Grecia 

Hungría 
Paises Bajos 
Noruega 
Suiza 
Estados Unidos (coordinador) 
CEE 

NOMBRAMIENTO DE RELATORES  

El Comité  nombró relatores de la reunión a las Sras. C. Soulés 
(Francia), N. Blaize (Francia) y al Sr. R. Sawyer (Reino Unido). 

CUESTIONES DE INTERES PARA EL COMITE  

El Comité recibió un informe oral (véase también documento de la 
Reunión, N° 3) de la Secretaria sobre las cuestiones de interés planteadas 
en el 140  periodo de sesiones de la Comisión y en distintas reuniones del 
Codex. Estas fueron las conclusiones del Comité: 

a) 	14°  periodo de sesiones de la Comisión  

El Comité  tomó  nota de que la Comisión había aprobado la opinión 
del Comité del Codex sobre Principios Generales de que no  había necesidad 
de establecer métodos de anAlisis del Codex para los pardmetros no inclui-
dos en las normas del Codex  (párr. 171, AIINORM 81/39). La  delegación  de 
Austria expresó  su parecer de que se necesitaban métodos para la determi-
nación de la  composición  de las aguas minerales naturales, para conocer el 
tipo de agua. A este respecto, el Comité hizo observar que la norma del 
Codex para las aguas minerales naturales preveía una declaración faculta-
tiva de la  composición  de las aguas naturales, y que tal declaración repre-
sentaba una declaración de propiedad que  requería ser verificada mediante 
anAlisis. La  delegación  del Reino Unido propuso que se enmendara la norma, 
de forma que se exigiera un anAlisis de la composición del agua. 
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El Comité convino con las conclusiones de la Comisión y  tomó nota 
de las antedichas observaciones de las delegaciones de Austria y el Reino 
Unido. 

El Comité decidió también hacer referencia a los pdrrafos 277-281 
del informe de la Comisión, al tratar de los temas pertinentes del Progra-
ma. 

b) 	Diversos Comités del Codex  

Frutas y Hortalizas Elaboradas (ALINORM 83/20, pfirr. 25) 

El Comité tomó nota de que el CCPFV estaba trabajando sobre la 
cuestión  de la  determinación  del peso escurrido para los productos que 
contenian ingredientes de fruta blanda. 

Aditivos Alimentarios (ALINORM 83/12, pdrrs. 184-187) 

Se  acordó  que la cuestión relativa a la observancia de las dosis 
mdximas del Codex para contaminantes se tratara  ms  tarde. Se tomó nota de 
que el documento que estaba elaborando el CCFA  habla sido enviado a los 
gobiernos para que formularan observaciones y, una vez terminado, seria 
remitido al COMAS para su ratificación. 

Grasas y Aceites (ALINORM 83/13, pdrrs. 13-14, 75-76) 

El Comité  tomó  nota de que el CCFO  habla examinado los distintos 
métodos de andlisis que figuran en las normas elaboradas por dicho Comité 
y estaban pendientes de  ratificación.  Se convino en que el informe del 
CCFO sobre dicho examen (Ap. IX de ALINORM 83/17) fuera remitido al GT 1. 

Zumos (jugos) de Frutas (ALINORM 83/14, pdrrs. 96-97) 

El Comité tomó nota de que el Grupo Mixto CEPE/Codex sobre Zumos 
(jugos) de Frutas tenia previsto examinar todos los métodos de andlisis 
incluidos en normas del Codex para zumos de frutas. Asimismo, tenia en 
examen la  introducción  de una disposición para el contenido total de sóli-
dos solubles en las normas para productos a los que se añadian o podían 
añadirse azucares,  en vez de establecer un limite mdximo de adición de 
azdcares, medida que no podia aplicarse. 

Comité Coordinador para Europa (ALINORM 83/19) 

Se  informó  al Comité de que el Comité Coordinador para Europa había 
examinado, con la asistencia del Prof. Ninard (Francia), los métodos de 
andlisis para las distintas disposiciones incluidas en la norma del Codex 
para las aguas minerales naturales. 

Alimentos para  Regímenes Especiales (ALINORM 83/26, pdrrs. 115-118) 

El Comité  tomó  nota de que el antedicho Comité había establecido un 
Grupo de Trabajo para examinar los métodos de andlisis incluidos en las 
distintas normas para alimentos para  regímenes especiales. Hizo observar 
que se estaban estudiando los trabajos sobre el método HPLC para la vita-
mina A, otro método para distinguir entre dcidos grasos cis— y trans—, y 
otro para la  determinación  del gluten. 

Cereales, Legumbres y Leguminosas (ALINORM 83/29) 

La propuesta del citado Comité respecto a la  elaboración  de métodos 
de andlisis para las distintas normas en el Trdmite 8 (harina de trigo, 
maíz) por un grupo de trabajo integrado por la AOAC, la ISO y la AIQC fue 
remitida al tema que trataba del informe de la reunión inter—organismos 
(véase parr. 93(c)). 
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Gru o Mixto CEPE Codex de Ex ertos en la Normalización de 
A imentos Conge a os R pidamen e 	 1 

a) 	Informe del estudio en colaboración sobre sólidos insolubles  
en alcohol en el  maíz congelado rápidamente  

El Comité fue informado de que el Grupo Mixto CEPE/Codex Alimenta-
rius de Expertos en la Normalización de Alimentos Congelados Rdpidamente 
había aplazado sine die sus reuniones, pero había organizado un estudio en 
colaboración soE17—ei—E4todo propuesto para los sólidos insolubles en al-
cohol (Ap. III de ALINORM 81/25). El informe del estudio en colaboración 
(documento de la reunión, No 2) fue presentado por la Secretaria de la 
CEPE. 

El informe recomendaba que se estudiara  ms  a fondo el método, da-
dos los resultados mediocres en cuanto a reproductibilidad, y que dicho 
estudio fuera realizado por el Comité, a través de su cooperación inter—
organismos con la AOAC y la ISO. El Comité remitió la recomendación al 
Grupo de Trabajo sobre Aprobación de Métodos de Andlisis (GT 1) para que 
la examinara. 

La delegación de los Estados Unidos elogió el informe y declaró que 
la información presentada se ajustaba a los datos exigidos por el Grupo de 
Trabajo para poder hacer una evaluación inteligente de los métodos presen-
tados para aprobación. La delegación de los Paises Bajos preguntó si  había  
directrices que  ayudaran al Grupo de Trabajo a realizar su evaluación. Se 
hizo notar, en respuesta, que tales directrices serian establecidas por el 
Grupo de Trabajo, basdndose en la propia experiencia. 

La delegación de los Estados Unidos hizo observar también que se 
disponía  de programas computerizados que  podrían ayudar en la evaluación 
estadística  de los datos, pero que dichos programas requerían datos de en-
trada de los distintos resultados analíticos,  y no medias ni desviaciones 
normalizadas. 

b) 	Determinación del contenido de dcidos grasos libres (AGI) en la  
grasa de las patatas fritas congeladas rápidamente  

El Grupo Mixto CEPE/Codex Alimentarius de Expertos en la Normaliza-
ción de Alimentos Congelados Rdpidamente  había elaborado una norma para 
las patatas fritas congeladas rdpidamente, que  contenía una disposición 
para el contenido de AGL de la grasa o el aceite extraidos del producto. 
El Grupo de Expertos  había debatido en su 13a reunión tres métodos que po-
dían utilizarse para determinar el contenido de AGL, métodos que fueron 
expuestos en el documento CX/QFF 80/7 (Agri/WP.1/G.E. 3/R.73). Este Grupo 
había acordado seleccionar un dnico método completo y someterlo a un ensa-
yo en colaboración, tomando como base los métodos presentados por la Unión 
Europea de Industrias de Transformación de la Patata. Los métodos  deberían  
incorporar el procedimiento de extracción del método (i) y la fase de ti-
tulación del método (iv). 

El Grupo Mixto CEPE/Codex de Expertos había aplazado sine die sus 
reuniones, y la Comisión, en su 140  periodo de sesiones, convino  en encar-
gar al CCMAS que continuara la elaboración del método así como los ensa-
yos de su reproductibilidad. 

El Comité tomó nota de que el contenido de AGL representa un indice 
de la calidad del aceite utilizado para freir las patatas congeladas rdpi-
damente, y  estimó  necesario elaborar un método para determinar el conteni-
do de AGL, que  podría emplearse también como método general para determi-
nar el contenido de AGL en otros alimentos. Se  recordó  al Comité una deci-
sión anterior de la  Comisión  de no proceder a la elaboración de métodos de 
andlisis y a su ensayo en colaboración, sino confiar tal labor a organis-
mos internacionales que actdan en el sector. 



4 

El representante de la ISO informó al Comité del debate oficioso 
que tuvo lugar sobre el tema en la reunión inter—organismos celebrada con 
anterioridad a la presente reunión del CCMAS, y de que se  había pedido a 
la UIQPA que estudiara la cuestión. 

El delegado de Australia sugirió que se remitiera la  cuestión  al 
Grupo de Trabajo sobre Aprobación, que  podría proponer luego un dnico mé-
todo  idóneo  que fuera ensayado en cuanto a su repetibilidad y reproducti-
bilidad. 

ACEPTACION DE METODOS DE ANALISIS DEL CODEX  

El Comité tuvo a la vista un documento de trabajo preparado por la 
Secretaria del Codex  (OX/MAS 82/3) sobre la cuestión de la obligación que 
contraen los gobiernos al aceptar normas del Codex que contienen métodos 
de amilisis. El documento de la Secretaria  proponía  que los métodos de de-
finición (Tipo I)  debían ser sometidos a los procedimientos de aceptación 
del Codex. Ello no  quería decir que no pudieran utilizarse otros métodos 
en las inspecciones alimentarias normales, siempre que tales métodos se 
ajustaran al método de definición del Codex. Por lo que respecta a los mé-
todos de referencia del Codex (Tipo II) y los métodos alternativos aproba-
dos (Tipo III), sólo  deberían ser orientativos.  Los métodos provisionales 
del Codex (Tipo IV) no  había  que incluirlos en las normas del Codex, hasta 
que no se hubiera comprobado que se ajustaban a los criterios de selección 
del Codex. 

Métodos del Tipo I y IV 

Tras el debate, el Comité  aprobó  la recomendación hecha por la Se-
cretaria de que los mdtodos de selección del Codex incluidos en normas del 
Codex debían ser sometidos a la  aceptación  de los gobiernos, debido a que 
forman parte integrante de la norma. Convino asimismo en que no  había  que 
incluir en las normas del Codex los métodos del Tipo IV (v4ase Apéndice II 
de este informe). 

Métodos del Tipo II y III  

Se manifestaron opiniones contrarias sobre si los métodos de refe-
rencia del Codex  deberían ser obligatorios para los casos de dispute, o si 
tenían sólo un valor orientativo, como había recomendado la  Secretaría.  La 
delegación de los Estados Unidos, apoyada por la delegación de Australia 
y, en principio, por la delegación de la Repdblica Federal de Alemania, se 
mostraron favorables a que los métodos de referencia del Codex fueran so-
metidos a aceptación en casos de disputa referentes a alimentos que circu-
laban en el comercio internacional. Opinaron asimismo que el estableci-
miento de métodos acordados internacionalmenté contribuiría  a reducir las 
disputas relacionadas con los andlisis. Las delegaciones de Noruega, los 
Paises Bajos y  Hungría  se mostraron partidarias del cardcter orientativo 
de los métodos de referencia del Codex. La delegación de la República de 
Corea propuso que se dejara abierta la cuestión del cardcter de los méto-
dos de amilisis de referencia del Codex, de forma que los gobiernos pudie-
ran estudiar las posibles repercusiones, antes de llegar a conclusiones 
definitivas. El mismo parecer fue expresado por el representante de la CEE. 
La Secretaria estimó que  podría haber dificultades que impidieran a los 
gobiernos asignar un cardcter obligatorio a los métodos de referencia del 
Codex, como, por ejemplo, la falta de equipo adecuado. La delegación del 
Reino Unido opinó que la disponibilidad de equipo no  debía constituir un 
elemento determinante, trat6ndose de métodos estatuarios. Por lo que res-
pecta a la aplicación de los métodos de referencia del Codex, el Comité 
tom6 nota de que toda obligación de utilizarlos debía aplicarse dnicamente 
a los alimentos que circularan en el comercio internacional, es decir, en 
el lugar de importación. 
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El Comité decidió que sus conclusiones sobre los métodos de defini-
ción del Codex y los métodos provisionales fueran remitidos a la Comisión. 
Respecto a los métodos del Codex del Tipo II y III, su estado, en cuanto 
al procedimiento de aceptación del Codex, debía ser reexaminado de nuevo 
en la próxima reunión,  a la luz de las observaciones que se recibieran 
acerca de las recomendaciones de la  Secretaría,  que figuran en el Apéndice 
II de este informe. 

EXAMEN DE LA NECESIDAD DE ENSAYOS CONFIRMATORIOS AL SELECCIONAR 
METODOS DE ANALISIS DEL CODEX  

Se senaló a la atención del Comité el párr. 8 de su informe ante-
rior (ALINORM 81/23), que  hacía referencia a la opinión del Comité sobre 
Residuos de Plaguicidas de que los criterios del Codex para la selección 
de métodos de análisis (véase Manual de Procedimiento de la Comisión, 5a 
Ed.,) no  hacía suficiente hincapié en los ensayos de confirmación. 

La delegación de Australia declaró  que ello constituía un problema 
especial en el análisis de residuos de plaguicidas y en otros sectores en 
que había que determinar pequeRas concentraciones de sustancias. En la 
cromatograffa de gas, por ejemplo, era necesario confirmar los distintos 
picos. No obstante, como la delegación opinó  que ello constituía parte del 
método mismo, e incumbía al analista asegurar la correcta aplicación del 
método. 

La delegación de los Estados Unidos convino en que la cuestión en-
traRaba particular importancia cuando se trataba de residuos, pero que no 
era en absoluto importante para los métodos de definición (Tipo I). La 
mencionada delegación hizo observar que la "especificidad" era el primero 
de los criterios generales enumerados en el Manual de Procedimiento (pég. 
76, 5a Ed.) para la selección de métodos de análisis. En la  mayoría  de los 
casos, el método del Tipo II, o de "referencia", elegido, tendría la espe-
cificidad apropiada. 

El Comité convino en que la necesidad de considerar los ensayos de 
confirmación parecía estar regulada por el criterio de selección "especi-
ficidad", pero acordó, por otra parte, volver a examinar el tema cuando se 
sometieran a examen métodos que  requerían  tales ensayos. 

La delegación de Australia expresó  la  opinión  de que el Comité de-
bería tener también la facultad de aprobar métodos de andlisis para resi-
duos de plaguicidas, puntualizando que la decisión de eximir tales métodos 
de la  aprobación  se remontaba a una reunión del Comité Ejecutivo del  ano 
1968. 

EXAMEN DE LIMITES DE DETERMINACION 

El Comité apoyó la opinión expresada por la delegación de Checoslo-
vaquia de que el  "límite  de determinación"  debería ser considerado como 
uno de los criterios para la selección de métodos del Codex, en especial 
los previstos para el análisis cuantitativo de elementos traza. Se hizo 
observar que dicho criterio difería del de  "límite  de detección" y era 
también más importante que éste dltimo. Se tomó nota asimismo de que el 
uso de la expresión "límite  de detección" daba lugar a malentendidos en 
cuanto a la interpretación legal de los resultados del ensayo, y de que no 
era posible medir de forma fiable en la zona del límite de detección. 

Se decidió pedir la  opinión  de los gobiernos sobre la materia, y 
debatir la cuestión en la próxima reunión, junto con una definición apro-
piada de  "límite  de determinación". 

La delegación de los Estados Unidos seRaló que la  cuestión había 
sido debatida brevemente en la conferencia sobre estudios en colaboración 
celebrada en Helsinki en 1981, y que constituiría tema de debate en una 
análoga conferencia que se celebraría en Washington, D.C., en octubre de 
1984, con ocasión de la reunión centenaria de la AOAC. 
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INFORME SOBRE LOS PROGRESOS REALIZADOS EN MATERIA DE REVISION DE METODOS 
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La Secretaria informó al Comité acerca de los progresos realizados 
por distintos Comités de Productos del Codex en su examen de los métodos 
de andlisis. Se present6 un informe resumido en el documento de la reu-
nión N° 4. 

Se tomó nota de que entre los comités que  habían iniciado, o esta-
ban organizando el examen de métodos, se hallaban los Comités sobre Frutas 
y Hortalizas Elaboradas, Grasas y Aceites (examen terminado), Zumos (ju-
gos) de Frutas y Alimentos para  Regímenes Especiales. El Comité sobre Azd-
cares, a través de su secretaria técnica (Reino Unido), estaba emprendien-
do un examen en cooperación con el ICUMSA y la ISO. /a Comité sobre Pro-
ductos Cdrnicos de Reses y Aves habfa acordado emprender su examen en una 
reunión futura. Se tomó nota de que el Comité sobre Pescado y Productos 
Pesqueros no habia emprendido tal examen, pero para la mayor parte de los 
métodos incluidos en sus normas se trataba de sencillos procedimientos de 
inspección de la calidad. La delegación de Suiza, en su calidad de secre-
taria t4cnica del Comité de Productos del Cacao y del Chocolate, declar6 
que se estaban examinando los métodos en colaboración con la OICC y la 
AOAC, peró expresó la opinión de que la  mayoría  de los métodos eran toda-
via validos y que lo dnico que se  requería era actualizar las referencias 
y determinar el "tipo". 

La delegación de Noruega pregunt6 cuando seria posible disponer de 
una lista completa de los métodos, su "tipo" y estado de aprobación, de 
forma que los gobiernos pudieran aclarar sus posiciones con respecto a la 
aceptación. La Secretaria declaró que se estaba preparando ya tal lista, 
pero que se  necesitaría  algdn tiempo para terminarla. Se observó que el 
primer grupo de métodos presentado para su aprobación por el Comité era el 
de los métodos para grasas y aceites (v4ase Ap. IX, ALINORM 83/17). 

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO SOBRE APROBACION DE METODOS DE ANALISIS  

El Comité tuvo a la vista un proyecto de informe del Grupo Especial 
de Trabajo, que fue presentado por su presidente, el Sr. J.P. Barrette 
(Canada), quien senaló que se habían encargado al Grupo tres tareas, a sa-
ber: (a) examinar las observaciones sobre métodos generales para la deter-
minación de contaminantes metdlicos (CX/MAS 82/4); (b) aprobar métodos de 
andlisis incluidos en proyectos de normas del Codex para productos  (Ox/MAS 
82/5 Add. 1, 2, 3) y (c) asesorar al Comité sobre el procedimiento que ha-
bia de adoptarse a propósito de los métodos remitidos por los Comités del 
Codex que habian aplazado sine die sus reuniones. A este respecto, los m4- 
todos para "sólidos  insolubles en alcohol" en el  maíz  en la mazorca conge-
lado rdpidamente y el  maíz  en grano entero congelado rdpidamente, y el 
contenido de dcidos grasos libres de las patatas fritas congeladas rdpida-
mente,  requerían ser estudiados Inds a fondo. 

El presidente del Grupo de Trabajo subrayó que en este examen se 
había prestado particular atención a la aplicabilidad de métodos en las 
normas del Codex pertinentes, ya que muchas de las observaciones hacían 
referencia a una mayor aplicación de los métodos generales, y que esta ob-
servación se  había incluido concretamente en la introducción del informe. 

El Comité  examinó  detalladamente el informe y efectuó algunos cam-
bios de redacción en el texto. Dicho. texto revisado se reproduce integra-
mente en el Apéndice V de este informe. El Comité  aceptó las conclusiones 
del Grupo de Trabajo, salvo los temas que se exponen a continuación: 

Métodos generales para la determinación de contaminantes metalicos  

El delegado de Noruega planteó  la cuestión del uso de la  expresión  
contaminantes metkilicos" en el titulo del documento CX/MAS 82/4. SeRaló 

que algunos elementos, cuyas cantidades se consideraban como dosis traza, 
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se hallaban presentes naturalmente, y no eran, por tanto, contaminantes de 
los alimentos en  cuestión.  Propuso que se cambiara el titulo para aclarar 
esta circunstancia. El Comité convino en principio con la objeción plante-
ada, pero decidió mantener, por el momento, invariado el titulo del docu-
mento, para evitar mayor confusión.  

El delegado de Noruega pidió tambián información mas clara sobre 
los m4todos que se estaban aprobando, ya que las referencias a la edición 
más reciente de la publicación de los métodos de la AOAC daban una falsa 
impresión en cuanto a la actualidad de los métodos que se estaban examinan-
do. El delegado de los Estados Unidos respondi6 que la  citación  se hacia 
més bien por motivos de comodidad bibliográfica que por la edad del método 
pues la información pertinente podia obtenerse de las referencias inclui-
das en el texto. 

Método de referencia Tara el plomo, AOAC (1980) XIII 25.061-067  

La delegación de la Replblica Federal de Alemania no era partidaria 
del uso general del método y reservó su posición respecto al hecho de que 
el Comité  adelantara el método al Tramite 8 en el Procedimiento del Codex. 
La delegación de Estados Unidos seRaló que se  requerían datos sustanciales 
para apoyar opiniones sobre los métodos y que a falta de datos en contra, 
no podia sino aceptar la  decisión  del Grupo de Trabajo. 

Proyecto de norma para emulsiones para untar/grasas de mesa para untar 

Determinación de la Vitamina E  

Se senaló a la atención del Comité el hecho de que el proyecto de 
norma para emulsiones para untar/grasas de mesa para untar contuviera una 
disposición para la Vitamina E y otra para el uso de los tocoferoles como 
antioxidantes. El Comité hizo notar que la disposición para los métodos de 
análisis  preveía  un método para el contenido de Vitamina E, por lo que 
aceptó la recomendación del Grupo de Trabajo de que se aprobara el método 
como del Tipo IV. 

Proyecto de norma propuesto para el néctar de guayaba  

Determinación del hierro y del  dióxido  de azufre  

La delegación del Reino Unido puso en duda la clasificación de es-
tos métodos como del Tipo II. El presidente del Grupo de Trabajo seRaló 
que todas las normas elaboradas anteriormente por el Comité sobre Zumos 
(jugos) de Frutas habían incluido estos dos métodos y, en las circunstan-
cias actuales, seria conveniente mantener una coherencia de tratamiento. 
Se seRaló que el Comité sobre Zumos (jugos) de Frutas estaba emprendiendo 
un examen de todos los métodos incluidas sus normas, y que se  procedería  a 
la actualización de los métodos. 

Proyecto de norma para el chocolate blanco/dulces de manteca de cacao  

La delegación del Reino Unido preguntó  si el método para el conte-
nido total de grasa servia para obtener una medida adecuada de la propor-
ción de manteca de cacao en el producto. Se indicó que el análisis de es-
teroles  constituía  un ensayo de confirmación. Varias delegaciones opinaron 
que el método no era apropiado. El Comité decidió aplazar la  aprobación  
del método. 

Proyecto de norma regional europea para el vinagre  

La delegación del Reino Unido seRal6 que se estaba estudiando el 
método para los sólidos solubles presentes en el vinagre, y se  habían  ob-
servado algunas dificultades con el procedimiento de la AOAC. La delega-
ción de los Estados Unidos declaró que los resultados obtenidos dependían  
de las dimensiones y la naturaleza del equipo utilizado. Dada la situación, 
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los organizadores del estudio en colaboración, del Reino Unido, prestaban 
especial atención  a estos puntos (véase también nota 22 al Apéndice V de 
este informe). 

	

51. 	La delegación de Espaila hizo la declaración siguiente: 

"En su 13a reunión, el Comité Coordinador para Europa acordó que 
Espana  realizara ensayos en colaboración sobre los siguientes métodos 
de análisis para el vinagre: 

a) residuos de alcohol (comparación de los métodos de la OIV y la 
AOAC); 

h) extracto seco total (sólidos solubles) (comparación del método de 
la AOAC con el método propuesto por el Reino Unido); 

dióxido de azufre (comparación del método de titulación yodométri-
ca de la OIV con el método Monier modificado propuesto por Suiza); 

Acido 1-ascórbico (comparación del método de la OIV basado en TLC 
(cromatograffa en caperfina) con el método de la AOAC)". 

El Comité tomó nota de esta situación. 

Tipo de información que los Comités de Productos del Codex  
deben presentar al CCMAS  

	

52. 	Durante el examen del procedimiento de aprobación, el Grupo de Tra- 
bajo  había formulado la opinión de que la disponibilidad de una lista de 
elementos de información critica necesarios para evaluar los métodos seria 
valioso tanto para el COMAS como para los Comités de Productos del Codex. 
El Comité convino en que tal procedimiento seria util, pero que  había  que 
examinarlo más a fondo. La delegación de los Estados Unidos aceptó prepa-
rar un documento de debate en colaboración con la Secretaria para examinar-
lo en la próxima reunión  del CCMAS. El documento se centraría en los cri-
terios apropiados para la aceptación del valor estadístico  y otras cuali-
dades del método, en relación con su aplicación a un producto dado. El Co-
mité convino en que el texto reproducido en el Anexo I al Apéndice V de 
este informe  constituía  un primer borrador dtil de tal lista. 

Aprobación  del informe del Grupo de Trabajo  

	

53. 	El Presidente agradeció al presidente y los miembros del Grupo de 
Trabajo por su labor y por la  preparación  de un informe claro que  había  
ayudado mucho al Comité en sus debates. El Comité aprobó el informe del 
Grupo de Trabajo con las excepciones serialadas arriba. (véase Apéndice II 
de este informe). 

FINALIDAD Y ESTADO DE APROBACION DE LOS METODOS DE TOMA DE MUESTRAS DEL 
CODEX -Y PRINCIPIOS GENERALES PARA SU SELECCION 

	

54. 	El Comité tuvo a la vista el documento  OX/MAS 82/6 que  contenía  un 
resumen de las observaciones al cuestionario sobre toma de muestras (Ox/MAS 
82/2) y recomendaciones sobre la labor del Codex en materia de toma de 
muestras. Tuvo también ante si el documento ox/MAS 82/7 con los principios 
generales revisados para el establecimiento o la selección de procedimien-
tos de toma de muestras del Codex. Habida cuenta de la probable repercu-
sión de las decisiones de  carácter general en el examen de los detalles, 
decidió examinar primero el documento CX/MAS 82/7 antes que los documentos 
precedentes. 

a) Principios generales para el establecimiento o la selección de  
procedimientos de toma de muestras del Codex (CX/MAS 82/7) 

	

55. 	Al presentar el antedicho documento, la delegación del Reino Unido 
subrayó la necesidad de distinguir entre tres tipos generales de disposi-
ciones que exigen procedimientos de toma de muestras: (a) peso neto; (h) 
defectos de los productos; y (c) criterios de composición. Era necesario 
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también aclarar si los planes de toma de muestras del Codex estaban suje-
tos a aceptación por los gobiernos. Se exponen a continuación las observa-
ciones que se hicieron y las decisiones que se tomaron durante el examen 
de los Principios Generales: 

Sección 5 — Métodos de toma de muestras de los Principios Generales  

El Comité decidió suprimir la referencia a US MIL STD. 414 en la 
sección 5 (A) (c). Se planteó la  cuestión  de qué tipo de procedimientos de 
toma de muestras serfa aplicable a los criterios de calidad organoléptica. 
Algunas delegaciones opinaron que serian aplicables tanto los planes de 
toma de muestras para defectos de los productos como para los criterios de 
composición y que ello dependería  del método de ensayo utilizado. La Se-
cretaria seRaló que los Comités de Productos indicarían, en todo caso, en 
sus normas, el tipo de plan de toma de muestras que se  aplicaría  a los 
distintos criterios de calidad organoléptica. 

La delegación de Francia preguntó acerca del significado del parr. 
5 (B) (e) que trata de la cuestión de los lotes que no se ajustan a las 
normas del Codex. El Comité, tras un debate, decidió suprimir este pdrrafo 
y volver en otra ocasión a tratar la cuestión de si el Codex  debería  exa-
minar las medidas adoptadas por los gobiernos en materia de lotes que no 
se ajustan a las normas del Codex. 

Tras las dos enmiendas indicadas arriba, el Comité  aprobó  los Prin-
cipios Generales (tal como aparecen en el Apéndice IV de este informe) y 
decidió remitirlos a la  Comisión,  con miras a su incorporación en el Ma-
nual de la  Comisión (quinta edición).  La delegación de la República de Co-
rea  opinó  que  debería  darse una nueva oportunidad a los gobiernos para 
examinar los Principios Generales y reservó su posición al respecto. 

b) Recomendaciones sobre la labor del Codex en materia de  
toma de muestras  

El Comité examinó el documento CX/MAS 82/6 que fue presentado por 
la delegación del Reino Unido. El Comité  tomó  nota de que hablan respondi-
do al cuestionario 13 paises. El documento revelaba que  había  considera-
bles diferencias en los métodos de toma de muestras, y en los criterios 
para juzgar sobre la observancia y las medidas adoptadas a propósito de 
los productos que no se ajustaban a las normas. El Comité tomó nota de las 
recomendaciones contenidas en el documento, examindndolas individualmente. 

Procedimientos técnicos para la toma de muestras  

El Comité convino en que el Codex no  debería elaborar procedimien-
tos físicos de toma de muestras, ya que de ello se ocupaban suficientemen-
te otros organismos internacionales interesados en la toma de muestras de 
productos. 

Tamailo de la muestra en relación con los lotes consi aciones 

La delegación de  Hungría subrayó que también las consideraciones de 
costo y las capacidades de los laboratorios influían en el tamano de la 
muestra tomada de un lote, y propuso que se anadiera esta observación a la 
recomendación 2. Las delegaciones de Suiza, los Paises Bajos y los Estados 
Unidos apoyaron la propuesta de la delegación de  Hungría.  

Criterios para determinar el grado de observancia  

Por lo que respecta a los criterios sobre aceptación de lotes, in- 
cluidos en las normas del Codex (v.g., NAC 6.5, promedio, deben ajustarse 
todas las unidades, etc.) el Comité decidió que debían seguir siendo de 
incumbencia de los Comités de Productos del Codex. 



Lugar  de  aplicación 

El Comit4 aceptó la recomendación de la Secretaria de que los pro- 
cedimientos de toma de muestras del Codex  deberían aplicarse sólo a los 
alimentos (consignaciones/lotes) que circulan en el comercio internacional. 
A este propósito, se senaló que los planes de toma de muestras serian 
aplicables a los lotes o consignaciones, desde un punto de vista estadísti-
co, independientemente de si se trataba de alimentos que circulaban en el 
comercio nacional o internacional, o de su destino. 

Estado de aprobación de los procedimientos de toma de muestras del Codex  

El Comité examin6 la cuestión de si los procedimientos de toma de 
muestras del Codex  deberían  ser obligatorios (es decir, sujetos a acepta-
ción) o sólo orientativos. La opinión general fue que los planes y proce-
dimientos de toma de muestras del Codex  deberían ser orientativos. La Se-
cretaria declaró, a este respecto, que los criterios de aceptación de los 
lotes incluidos en algunas normas del Codex podian considerarse como dis-
posiciones sujetas a aceptación, por lo que había ,que aclarar este asunto. 
Se expresó el parecer de que  tratándose  de planes de toma de muestras para 
aceptación (por ejemplo, CAC/RM 42-1969) no podían separarse de los crite-
rios de tamano de la muestra y de número de  aceptación. 

El Comité decidió dejar en suspenso la cuestión del carácter obli- 
gatorio u orientativo de los métodos de toma de muestra del Codex. Convino 
en que se elaboraran directrices que ayudaran a los Comités del Codex en 
la selección de procedimientos apropiados de toma de muestras. Las delega-
ciones del Reino Unido y los Estados Unidos de América acordaron emprender 
esta tarea con la colaboración de la Secretaria del Codex. 

EXAMEN DE LOS PLANES DE TOMA DE MUESTRAS PARA LOS ALIMENTOS PREENVASADOS  

El Comité tuvo a la vista el documento CX/MAS 82/9 junto con el 
Apéndice I. El documento, que estaba dividido en dos partes, fue presenta-
do por la Secretaria. La primera parte trataba de la función de los planes 
de toma de muestras en las normas del Codex y la forma en que se incorpo-
raban en estas. La segunda contenía varias propuestas para aprobación. 

Planes de toma de muestras para alimentos preenvasados - 
inclusión en las Normas del Codex  

Se senaló que algunas de las cuestiones referentes a la citación de 
disposiciones sobre toma de muestras hablan  sido ya examinadas en relación 
con el tema 5.2., que trataba de los Principios Generales para los procedi-
mientos de toma de muestras, y que en dicho examen se habían aclarado di-
versos puntos que  requerían  la atención de los Comités de Productos. En 
particular, el Comité tomó  nota de que se habían realizado frecuentes y 
ambiguas referencias al documento CAC/RM 42-1969, que hablan creado cierta 
confusión en la interpretación de las normas. 

La delegación de los Paises Bajos hizo observar que el Ambito de 
aplicación de los planes de toma de muestras estaba claramente definido en 
el documento CAC/HM 42-1969, por ejemplo, que se  excluían  los planes de 
toma de muestras para el examen de la composición y las propiedades rela-
cionadas con la salud, lo cual había que tenerlo en cuenta al aprobar el 
uso de dichos planes en las normas del Codex. 

Habida cuenta de lo debatido anteriormente, se acordó pedir a la 
Secretaria que enmendara el texto de las normas del Codex en que se hubie-
ran utilizado expresiones generales, tales como "los planes de toma de 
muestras se efectuardn de conformidad con lo establecido en los Planes de 
Toma de Muestras del Codex Alimentarius/FAO/OMS para los Alimentos Preen-
vasados (1969) (NAC-6,5) (Ref. CAC/HM 42-1969)". Se convino en que tal en-
mienda  concordaría  con los Principios Generales para el establecimiento o 
la selección de procedimientos de toma de muestras del Codex, aprobados en 



la presente reunión del Comité. Se acordó ademas que podia utilizarse como 
modelo para su redacci6n el texto mas reciente de las normas elaboradas 
por el Grupo Mixto CEPE/Codex Alimentarius de Expertos en la Normalización 
de Alimentos Congelados Rápidamente. 

Planes de toma de muestras para los alimentos preenvasados - Enmienda  

Se senaló que Nueva Zelandia habia presentado la propuesta que fi- 
gura en el Apéndice I a CX/MAS 82/9 1/, a raíz de los debates sostenidos 
en el seno del Comité del Codex sobre-  Frutas y Hortalizas Elaboradas. Se 
habían criticado los actuales planes de toma de muestras por el hecho de 
que requerían el examen de un  numero demasiado elevado de unidades de mues-
tra, habida cuenta, ademas, de que los gobiernos eran reacios a aceptar 
los planes de toma de muestras, debido al costo que comportaban, cuando el 
examen entrañaba un muestreo destructivo. 

La delegación de Francia preguntó si  podían utilizarse o no planes 
de toma de muestra analogos que, aunque resultaban estadisticamente com-
plicados,  requerían  el examen de un menor ndmero de unidades de muestra. 
La delegación de los Estados Unidos declaró que se trataba de una cuestión 
de equilibrar el costo de mayores tamanos de muestra con el grado de pro-
tección garantizado por los planes de toma de muestras. Se  dejó abierta la 
cuestión planteada por Francia, debido a la situación poco clara en lo re-
ferente a las obligaciones que contraen los gobiernos en su aceptación de 
las normas que contienen planes de toma de muestras. La delegación de Sui-
za  sugirió  que el titulo de los planes de toma de muestras debería hacer 
referencia al caracter real de los planes y propuso el titulo de "Método 
de referencia para toma de muestras por atributos (NAO  -6,5) para uso en 
normas del Codex". 

El Comité  examinó  también el significado de los dos niveles de ins- 
pección especificados en los Planes. Se serial6 que el nivel superior de 
inspección podia aplicarse para los casos limite en que se requería un ma-
yor grado de confianza. El Comité  pidió  al Grupo de Trabajo sobre Determi-
nación del Peso Neto que examinara la cuestión (parr. 90 de este informe). 

Al no haberse resuelto todavía  la cuestión del estado de  aprobación  
de los planes de toma de muestras en las normas del Codex,. el Comité apro-
bó temporalmente la enmienda propuesta a los Planes de Toma de Muestras 
para los Alimentos Preenvasados, tal como figuran en el Apéndice I a 
CX/MAS 82/9. 

APROBACION DE DISPOSICIONES SOBRE TOMA DE MUESTRAS EN 
NORMAS DE PRODUCTOS DEL CODEX 

El Comité tuvo a la vista el documento CX/MAS 82/9 que  contenía  mé- 
todos de toma de muestras incluidos en determinados proyectos de normas 
para zumos (jugos) de frutas y néctares y gari, sujetos a la aprobación 
del Comité. 

Proyecto de norma para zumos (jugos) de frutas  
(Ap. III a VI ALINORM 83/14) 

El comité  tomó  nota de que el Grupo de Trabajo sobre Métodos de 
Andlisis  había  de examinar el método de toma de muestras y la expresión de 
los resultados en m/m (véase parr. 41 de este informe). Mientras tanto, 
aprobó temporalmente la disposición para la toma de muestras. 

1/ Propuesta de enmendar  los planes de toma de muestras (CAC/RM 42-1969) 
reduciendo el tamario de la muestra que ha de tomarse de los lotes. • 
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Proyecto de norma regional africana para el gari  
(Ap. III, ALINORM 61/2 3) 

Se  habla planteado la cuesti6n de si los dos métodos citados (ISO 
2170-1980 y AOAC Secci6n 10.125) eran o no equivalentes. El Comité pidió 
al Comité Coordinador para Africa que volviera a examinar estos métodos y 
no aprobó la disposición. Pidi6 también a la ISO y la AOAC que propor-
cionaran al Comité Coordinador la información necesaria para facilitar sus 
decisiones. 

EXAMEN DE LA TOMA DE MUESTRAS DE CEREALES EN GRANO Y PRODUCTOS MOLIDOS  
TARA  LA DETERMINACION DEL CONTENIDO DE HUMEDAD  

El Comité tuvo a la vista los documentos CX/MAS 82/9-Add. 1 y 
CX/CCP 81/5 que  contenían una petición presentada por el Comité del Codex 
sobre Cereales, Legumbres y Leguminosas de que expresara su opinión sobre 
el uso de los procedimientos de suma acumulativa, al evaluar los resulta-
dos de los ensayos para la determinación de la humedad obtenidos de los 
lotes en que resultaba difícil tomar muestras representativas. El Comité 
remitió el asunto al Grupo de Trabajo sobre Peso Neto (GT 2) (véase parra-
fo 91 de este informe). 

EXAMEN DE LOS TERMINOS EMPLEADOS EN LA TOMA DE MUESTRAS  

El Comité tuvo a la vista el documento CX/MAS 82/10, un documento 
preparado conjuntamente por la  Secretaría  de la ISO/TC 34, que  contenía  el 
método ISO/DIS 7002.2 Productos Alimentarios Agrícolas - Modelo de método 
normalizado de toma de muestras de un lote, y Anexos: (a) Vocabulario de 
términos empleados para la toma de muestras, (b) Lista de términos equiva-
lentes, (c) Esquema de operaciones para la inspección de la toma de mues-
tras. 

El documento fue presentado por la delegación de  Hungría  y se diri-
gió primero la atención al Anexo A. El delegado dijo que los términos  ha-
blan sido tomados de los documentos ISO 3534 e ISO 6206, junto con una de-
finición recomendada de la expresión "muestreo representativo" del Codex 
Alimentarius. La delegación de los  Países Bajos hizo notar que la defini-
ción de variancia (No 50) se basaba en la distribución normal solamente, y 
sugirió, ademas, que en la  expresión deberla incluirse la distribución 
Poisson. La delegación del Reino Unido hizo observar que se había incluido 
la  expresión "muestreo representativo" (N0  37), pero no se habla menciona-
do la expresi6n preferida "toma de muestras para aceptación". Asimismo, la 
delegación de los Estados Unidos sugirió que era necesario modificar varias 
de las definiciones, incluidas las del "Nivel de calidad de aceptación" 
(No 1) y "Ndmero de  aceptación"  (N° 2). 

El observador de la ISO declaró que antes de que se publicara como 
segunda edición del documento DIS, el documento de trabajo CX/MAS 82/10 no 
tenía  carécter oficial y que deberían enviarse observaciones por escrito 
directamente a la ISO, remitiendo copias a la  Secretaría  del Codex para 
información. 

El Comité debatió acerca del estado del vocabulario y convino en 
que fuera elaborado por la ISO en estrecha colaboración con el Codex, y 
que se decidirla después sobre su futura aceptación para el uso en el Co-
dex. La delegación de Noruega serialó que se necesitaría una versión espa-
nola del texto, si se decidía incluir el documento en el sistema del Codex. 
El delegado de  Espana  dijo que podría prepararse la traducción en Espana. 

EXAMEN DE DIRECTRICES PARA LOS ASPECTOS ADMINISTRATIVOS  
DE LA TOMA DE MUESTRAS  

El Comité se remitió al documento de trabajo ox/MAS 82/10, ya exa-
minado al tratar sobre los términos empleados en la toma de muestras (véa-
se  parr. 78 de este informe). Al presentar el documento, el delegado de 
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Hungría declaró que no cumplía los deseos del Comité ya que, aunque conte-
nia un protocolo de procedimiento de toma de muestras y expresión de los 
resultados del ensayo, no incluía sin embargo detalles sobre la prepara-
ción de las muestras. 

Se invitó al Comité a que decidiera sobre los detalles necesarios 
para describir los aspectos administrativos de la toma de muestras que han 
de observar los oficiales gubernamentales, al examinar los alimentos que 
circulan en el comercio internacional. Reconoció que el documento ISO 
7000.2 presentaba un texto general que no abordaba específicamente  esta 
necesidad y que  incumbía  al Codex elaborar un texto apropiado, si se esti-
maba necesario. La delegación de los Estados Unidos dijo que se necesitaba 
un documento compuesto  que  englobara  el vocabulario de toma de muestras. 

Tras algunos debates  mss,  el Comité convino en que las necesidades 
podían evaluarse mejor una vez que el Reino Unido y los Estados Unidos de 
América, con la colaboración de la Secretaria del Codex, hubieran redacta-
do las normas para orientación de los Comités del Codex en materia de pro-
cedimientos de toma de muestras (véase párr. 65 de este informe), ya que 
consideraba que en la preparacidn de las notas, los autores podrían identi-
ficar sectores que  requerían mayor atención. La delegación del Reino Unido 
propuso que, una vez preparadas las "notas para orientación" fueran distri-
buidas para formular observaciones, y se invitara a los gobiernos a iden-
tificar los asuntos que  requerían mayor documentación, y a participar en 
la preparación de las directrices adicionales que hubieran de elaborar el 
Reino Unido, los Estados Unidos de América y la Secretaria. El Comité acep-
tó esta propuesta. 

INFORME DEL GRUPO ESPECIAL DE TRABAJO SOBRE TOMA DE MUESTRAS  
PARA LA DETERMINACION DEL PESO NETO  

El Comité tuvo a la vista un informe del antedicho Grupo de Trabajo. 
El informe figura como Apéndice III de este informe. El presidente del . 
Grupo de Trabajo informó al Comité de que el Grupo  había estudiado las 
respuestas recibidas en contestación del cuestionario sobre el peso neto 
(OX/MAS 82/2 - Parte II y CX/MAS 82/8),  así como las recomendaciones he-
chas por el presidente del Grupo de Trabajo (Dr. Dubbert, de los Estados 
Unidos), basándose  en el andlisis de las respuestas recibidas (OX/MAS 82/8 
- Add. 1). El Grupo de Trabajo había llegado a conclusiones sobre la deter-
minación del peso neto y las cuestiones que se le  habían remitido durante 
la reunión. 

Toma de muestras para la determinación del peso neto  

El representante de la CEE informó al Comité de que la CEE había 
enviado sus observaciones teniendo en cuenta el cuestionario. No obstante, 
al parecer, el Grupo de Trabajo no tuvo a su disposición estas observacio-
nes antes de la reunión. Las directrices de la CEE sobre el peso neto con-
cordaban en general con las recomendaciones del Grupo de Trabajo y se ba-
saban en el promedio, determinado mediante métodos de toma de muestras 
apropiados. 

La delegación de los Estados Unidos informó al Comité de que la OIE 
había elaborado un plan MPA (moderada probabilidad de  aceptación)  para el 
peso neto, que había distribuido a los gobiernos. La Secretaria del Codex 
debería informar a la OIE de las decisiones que se tomaran en el Codex en 
lo relativo a este sector. El Comité  tomó  nota de que el Comité del Codex 
sobre Etiquetado de los Alimentos había aceptado que se verificaran las 
declaraciones de propiedad sobre el contenido neto, basandose en el prome-
dio, y que la Comisión había aprobado esta opinión. 

La delegación de los Paises Bajos indicó que, ademas del criterio 
del promedio, recomendado en las directrices de la CEE sobre preenvasado, 
en su pais se aplicaba también el principio del número  mínimo. 
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El Comité  aprobó  las conclusiones del Grupo de Trabajo tal como 
aparecen expuestas en los  párrafos  5 - 7 del Apéndice III de este informe. 
La delegación de Noruega senaló que las observaciones del Grupo de Trabajo 
acerca de la determinación de la tara estaban comprendidas en parte en la 
Norma General para el Etiquetado de los Alimentos Preenvasados, en la dis-
posición que trata del peso escurrido. 

Niveles de inspección I y II en los planes de toma  de muestras del Codex 

El Comité tomó nota de la opinión expresada por el Grupo de Trabajo 
de que los dos niveles de toma de muestras servían  para atender a diversas 
circunstancias, especialmente para los casos de disputa o controversia 
(véase también pArr. 72 de este informe). El representante de la CEE  indi-
có  que no era aceptable la reducción del tamallo de muestra en el plan de 
toma de muestras revisado, porque comportaba una menor protección del con-
sumidor. La CEE  comunicaría  esta opinión a la Comisión. 

Contenido de humedad en los cereales en grano y los productos de  
cereales molidos  

El Comité tom6 nota de que 
estudiar el documento CX/CCP 81/5 
el Grupo de Trabajo para asesorar 
indica en el pérr. 9 del Apéndice 

Aprobación del informe del Grupo de Trabajo  

El Comité agradeció al presidente y los miembros del Grupo de Traba-
jo por la labor realizada y aprobó su informe (véase Apéndice V de este 
informe). 

EXAMEN DEL INFORME DE LA CUARTA REUNION INTER-ORGANISMOS  
SOBRE METODOS DE ANALISIS  

El Comité tuvo a la vista el informe de la antedicha reunión (docu-
mento de la reunión No 1). El informe fue presentado por el representante 
de la ISO, quien informó al Comité acerca de las deliberaciones de la reu-
nión inter-organismos, y resumió los temas debatidos como sigue: 

	

a) 	la ISO  había presentado un inventario actualizado de los métodos de 
anélisis y toma de muestras de la ISO utilizados en la agricultura 
y la industria alimentaria. Se  había  reconocido la utilidad de tal 
inventario y opinado que otros organismos interesados deberían  pu-
blicar documentos an4logos; 

	

h) 	se  habían recibido informes de  diversos organismos internacionales 
sobre los progresos realizados en la elaboración de métodos para 
productos del cacao, cereales y productos de cereales, grasas y 
aceites, azdcares, helados comestibles, leche y productos lActeos, 
zumos de frutas, alimentos para  regímenes  especiales, frutas y hor-
talizas elaboradas, productos cArnicos elaborados, productos de hi-
drólisis de almidones, microbiología, aguas minerales y contaminan-
tes; 

la ISO/AIQC por una parte, y la AOAC por otra, habían elaborado in-
dependientemente metodologias para cereales, productos de cereales 
y legumbres, y la reuni6n inter -organismos  había expresado el de-
seo de que un grupo de expertos estudiara todos los métodos existen-
tes, para seleccionar métodos apropiados para el Codex, teniendo en 
cuenta los principios del Codex para la selección de métodos. El 
representante de la AOAC accedió a coordinar esta labor; 

la ISO  había preparado y presentado un vocabulario de términos nor-
malizados utilizados en la  metodología analítica  y la toma de mues-
tras, que podia ser modificado a la luz de las observaciones que se 

el Grupo de Trabajo no tuvo tiempo de 
y aceptó ids disposiciones adoptadas por 
al Comité sobre Cereales, tal como se 
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recibieran de otros organismos internacionales interesados. Fue mo-
tivo de satisfacción la disponibilidad de tal documento, que podia 
servir de ayuda en la próxima conferencia sobre armonización de es-
tudios en colaboración; 

 se  había recibido un primer borrador final preparado por la AOAC 
sobre procedimientos de estudio inter—laboratorios, para juzgar de 
la idoneidad de los métodos de andlisis. Dicho documento seria exa-
minado en un seminario practico sobre estudios en colaboración para 
métodos de análisis y temas afines, que se  celebraría  en Washington, 
D.C., en octubre de 1984. 

se ha presentado una lista de métodos analíticos exigidos por el 
Codex, y los organismos internacionales que asistieron a la  reunión 
inter—organismos habían acordado tener en cuenta esa lista al pla- 
nificar el programa de trabajos futuros. 

El Comitá convino en que la labor realizada por la ISO en actuali-
zar el inventario de métodos de análisis de la ISO era til, y consideró 
que  sería conveniente que la ISO ampliara el inventario refundiendo inven-
tarios análogos  de otros organismos internacionales. 

El Comité convino en que seria conveniente enviar una lista de los 
métodos  analíticos exigidos por el Codex a todos los puntos de contacto 
del Codex y los organismos internacionales. La Secretaria se comprometió 
a preparar y distribuir tal lista. 

El Comité fue informado de la colaboración activa mantenida en el 
pasado entre la Secretaria del Codex y Australia respecto a la compilación 
de métodos del Codex y su estado de aprobación. Se acordó que la continua-
ción de esta  práctica ayudaría  al Comité en su labor. La Secretaria del 
Codex indicó que  averiguaría  la posibilidad de preparar tal documento ge-
neral y de distribuirlo a los miembros de la  reunión inter—organismos y al 
Comité. 

La delegación de la Repdblica de Corea expresó el parecer de que la 
participación de los organismos internacionales en la reunión inter—orga-
nismos no  debería ser restrictiva, sino que  habría que ampliarla para in-
cluir otros organismos análogos  del mundo. El Comit6  tomó  nota de que se 
procedería  en este sentido, cuando la reunión inter—organismos adquiriera 
un carácter oficial. La Secretaria se ofreció a ayudar a la Secretaria de 
la reunión inter—organismos a redactar la lista de organismos internacio-
nales que pudieran ser invitados. 

OTROS ASUNTOS  

Declaración de la delegación de la República de Corea  

La delegación de la República de Corea indicó  que su pais  había  par- 
ticipado activamente en la labor de la Comisión Mixta FAO/OMS del Codex 
Alimentarius y  había tratado de incorporar en su legislación nacional las 
normas internacionales del Codex y códigos de  prácticas  de higiene para 
diferentes productos, aprobados y recomendados por la Comisión, y conti-
nuarla trabajando en este sentido. 

La República de Corea había seguido muy de cerca y con el mayor in- 
terés posible la labor del Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y 
Toma de Muestras desde las primeras reuniones del Comité. La presencia de 
la delegación de la República de Corea en la presente reunión demostraba 
la importancia que el Gobierno de la República de Corea atribuía  a la la-
bor del Comité. La República de Corea apoyaba dicha labor y aceptaba, en 
principio, las distintas recomendaciones y directrices sobre los métodos 
normalizados de análisis y toma de muestras que  habían sido elaborados por 
el Comité. 
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La  delegación quiso expresar su agradecimiento al Programa Conjunto 
FAO/OMS sobre Normas Alimentarias por la  preparación  de los documentos pa-
ra la presente reunión, y  elogió asimismo la excelente organización desple-
gada por la Oficina Rdngara de Normalización, del Comité Nacional lidngaro 
de la FAO. Deseaba mantenerse en estrecho contacto, y colaborar, en el fu-
turo, con los miembros del Comité. 

Declaración del delegado de la U.R.S.S.  

El delegado de la U.R.S.S. indic6 que, aunque su pais participa-
ba por primera vez en la  reunión  del Comite, la U.R.S.S. atribula gran im-
portancia a la labor del Comité y estaba dispuesta a apoyar dicha labor y 
colaborar activamente para alcanzar los fines del Programa Conjunto FAO/ 
OMS sobre Normas Alimentarias. 

La rdpida y constante renovación de los métodos de andlisis  reque-
ría someter periodicamente a examen los métodos del Codex, lo cual repre-
sentaba una importante parte de las actividades futuras del Comité.  Había 
que prestar mucha atención a los criterios para la selección de métodos de 
andlisis. Era importante elaborar métodos para la  determinación  de elemen-
tos traza tóxicos y otros componentes peligrosos de los alimentos. Deberí-
an armonizarse las formas en que se realizabán los ensayos en colaboración, 
sobre la base de la experiencia adquirida por los distintos organismos in-
ternacionales. Por ejemplo, en la U.R.S.S., se utilizaban con éxito en en-
sayos inter-laboratorios "alimentos normalizados" de composición riguro-
samente controlada y con larga duración en almacén. 

Declaración de la delegación de Tailandia  

La delegación de Tailandia indicó  que Tailandia y algunos otros 
paises en desarrollo se enfrentaban con problemas referentes a la aplica-
ción de métodos de andlisis del Codex, debido a que con frecuencia care-
clan por diversas razones, entre ellas las limitaciones presupuestarias, 
de los instrumentos y equipo especificados en los métodos.  Sería convenien-
te, por tanto, que pudiera proporcionarse asistencia a los paises en desa-
rrollo, para resolver esta situación, en el interés de promover la norma-
lización y armonización de metodologias. 

La Secretaria del Codex  indicó  que la FAO y la OMS  tenían programa-
do ya ayudar a los paises a desarrollar sus infraestructuras y capacidades 
en el sector de la vigilancia y la inspección alimentarias. Si bien las 
observaciones de la delegación de Tailandia serían seRaladas a la atención 
de los oficiales de la FAO y la OMS responsables,  incumbía  a los gobiernos 
identificar sus necesidades y presentar sus peticiones a la FAO/OMS a tra-
vés de los canales apropiados. 

La delegación de los Estados Unidos expresó  la opinión de que, con 
frecuencia, es indispensable utilizar determinados tipos de instrumentos 
para la determinación de algunos pardmetros. En tales casos, si no se dis-
pone de instrumentos apropiados, era preferible que el laboratorio no tra-
tara de hacer la  determinación. 

El delegado de Australia seRa16 a la atención del Comité los requi-
sitos de idoneidad de los laboratorios de ensayo, para que sean reconoci-
dos como técnicamente competentes por los organismos competentes. Ejemplos 
de tales requisitos figuran en el proyecto de  Guía  ISO No 25 (ISO/Certico 
Rev.2, marzo de 1982),  así como las prdcticas de laboratorio correctas ela-
boradas por la OCDE. Se  contribuiría  a promover la labor del CCMAS, si to-
dos los métodos de andlisis del Codex fueran ensayados a trav4s de estu-
dios en  colaboración reconocidos, cuyos resultados fueran publicados. En 
un futuro muy próximo, se  podría llegar a que la aceptación internacional 
de la labor de otros laboratorios fuera obligatoria y rutinaria, por lo 
que era importante que este comit4 estableciera directrices para métodos 
de validación y  aceptación, por ejemplo, los de la AOAC. 
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FECHA Y LUGAR DE LA PROXIMA REUNION 

El Comité tomó nota de que la próxima  reunión  del Comité se había 
previsto celebrar el primer semestre de 1985, previa confirmación de la 
Comisión y del Gobierno Húngaro. 

La delegación de Australia opinó que el intervalo de dos anos y me-
dio entre las reuniones del Comité no favorecía el interés de la labor de 
la Comisión de eliminar barreras no arancelarias en el comercio alimenta-
rio. Era de lamentar tal intervalo prolongado entre la presente y próxima 
reuniones del Comité, en un momento en que éste estaba realizando progre-
sos satisfactorios y elaborando directrices para los Comités de Productos 
del Codex. Ademas, las reuniones del Comité  servían  de estimulo para la 
cooperación entre organismos internacionales. 

Varias delegaciones apoyaron las opiniones de Australia y aliadieron 
que el largo intervalo hasta la próxima reunión retardaría excesivamente 
la aclaración de la cuestión del estado de aprobación de los métodos de 
analisis y toma de muestras del Codex en relación con los procedimientos 
de aceptación del Codex. 
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ALINORM 83/23 
APENDICE II  

ACEPTACION DE LOS DISTINTOS Tiros DE METODOS DE ANALISIS  
DEL CODEX POR PARTE DE LOS GOBIERNOS 1/ 

Métodos de definición (TIPO I)  

Los métodos de análisis de definición del Codex  (Tipo I) deberán 
ser sometidos a la aceptación de los gobiernos, lo mismo que las dis-
posiciones definidas en ellos y que forman parte de las normas del Co-
dex. La aceptación completa de un método de  definición  del Codex equi-
vale a aceptar que el valor estipulado en una norma del Codex se defi-
ne mediante el método del Codex. 

Para determinar la conformidad de dicho valor, los gobiernos deben 
comprometerse a utilizar, bien el método del Codex directamente, o 
bien otro método verificado de acuerdo con el método del Codex. 

La no  aceptación  del método de definición del Codex, o la acepta-
ción de normas del Codex con excepciones sustanciales en los métodos 
de  definición  del Codex deberán considerarse como aceptación  de la 
norma del Codex con excepciones especificadas. 2/ 

Métodos de referencia (TIPO II)  

La  aceptación  de normas del Codex que contienen métodos de  análisis  
de referencia del Codex  (Tipo II)  indicará  el reconocimiento de que 
los métodos de referencia del Codex son métodos cuya fiabilidad se ha 
demostrado basándose en criterios internacionalmente aceptados. Serán 
recomendados, por tanto, para comprobar que los alimentos se ajustan a 
las disposiciones pertinentes estipuladas en las normas del Codex, 
bien directamente o bien verificando otros métodos de conformidad con 
el método de referencia del Codex, especialmente en casos de disputa 
relacionados con los resultados del análisis. 2/ 

M6todos alternativos aprobados (TIPO III)  

La  aceptación  de normas del Codex que contienen métodos de análisis  
alternativos aprobados del Codex  (Tipo III) significará que se recono-
ce que los métodos alternativos aprobados del Codex son métodos cuya 
fiabilidad se ha demostrado en términos de criterios internacionalmente 
aceptables. Deberán recomendarse para que sean utilizados con fines de 
vigilancia, inspección o reglamentación alimentarias. Cuando se utili-
cen en casos de disputa, deberán ser verificados, como los  demás méto-
dos, en relación con el método de referencia del Codex. 2/ 

1/ Para las definiciones de estos métodos véase Manual de Procedimiento 
de la  Comisión  del Codex Alimentarius, quinta edición. 

2/ Aprobado por el Comité del Codex sobre Métodos de  Análisis  y Toma de 
Muestras (COMAS) (véanse pdrrs. 27, 29 del presente informe). 

2/ Texto sujeto a las observaciones de los gobiernos (véanse pArrs. 28 y 
29 del presente informe). 
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4) Método provisional (TIPO IV)  

Como el COMAS no ha demostrado todavía  la fiabilidad de estos m4to-
dos sobre la base de criterios internacionalmente aceptados, no podrán 
ser considerados como métodos definitivos del Codex. Los métodos del 
Tipo IV podrán pasar a ser, luego, métodos del Tipo I, II o III, con 
las correspondientes consecuencias respecto a la  aceptación  de los m4- 
todos del Codex. Por consiguiente, los métodos del Tipo IV no deberán 
ser recomendados como métodos del Codex, hasta que el CCMAS no haya 
reconocido su fiabilidad. 1/ 

ALINORM 83/23 
APENDICE III  

INFORME DEL GRUPO ESPECIAL DE TRABAJO SOBRE  ' 
APROBACION DE METODOS DE ANALISIS  

El Grupo Especial de Trabajo sobre Aprobación estuvo integrado por 
los miembros siguientes: 

J.P. Barrette 
N. Rao-Maturu 
H.W. Schipper 
P.W. Hendrikse 
P.L. Schuller 
J. Barvir 
P. Molnár 
I. Boros 
B. Borszéki 
F. Domoki 
R.C. Norris 
R. Besson 
Y. Malkki 
A. Gross 
W.M.  Horwitz 
M. Tuinstra-Lauwaars 
E. Hopkin 

(Canadá) - Presidente 
(FAO) 	- Relator 
(ISO) 
Países Bajos) 
Paises Bajos) 
Checoslovaquia) 
(Hungría) 
(Hungría) 
(Hungría) 
(Hungría) 
(Australia) 
(Suiza) 
(Finlandia) 
Estados Unidos) 
Estados Unidos) 
AOAC) 
(FIL) 

Se pidió al Grupo de Trabajo que (i) examinara las observaciones re-
cibidas de los gobiernos sobre los métodos generales para la determinación 
de contaminantes  metálicos expuestos en el documento CX/MAS 82/4, con mi-
ras a adelantarlos en el Procedimiento de  Trámites  del Codex, y (ii) apro-
bara los métodos de análisis incluidos en los proyectos de normas de pro-
ductos del Codex, tal como figuraban en los documentos CX/MAS 82/5 y 
82/5-Add. 1, 2 y 3. El Grupo de Trabajo tuvo también a la vista las obser-
vaciones de Australia, Italia, Checoslovaquia, Polonia y la Repdblica Fe-
deral de Alemania, recogidas en un documento de la reunión. Se  pidió  tam-
bién al Grupo de Trabajo que asesorara al COMAS sobre-cómo  había  de proce-
der dicho Comit4 en la normalización de las metodologfas para la determi-
nación (i) del contenido de sólidos insolubles en alcohol, en el maíz en 
la mazorca congelado rápidamente y en el  maíz  en grano entero congeladosrd-
pidamente, y (ii) del contenido de  ácidos grasos libres en la grasa de las 
patatas fritas congeladas rápidamente. 

El Grupo de Trabajo convino, ya desde el comienzo, en que la aplica-
bilidad de los métodos para exigir el cumplimiento de los limites en las 
normas del Codex  constituiría  un criterio esencial para su  aprobación  de 
m4todos generales para la determinación de contaminantes  metálicos, o sus 
decisiones respecto a la  aprobación  de métodos propuestos por los Comités 
del Codex. 
1/ Aprobado por el Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y Toma de 

Muestras  (CCNIAS) (véanse pdrrs. 27, 29 de este informe). 
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El Grupo de Trabajo expresó también su opini6n de que, siempre que 
fuera posible, los métodos del Tipo III deberfan ser verificados en rela-
ción con un método de referencia del Tipo II. 

Métodos generales para la determinaci6n de contaminantes metalicos  

Arsénico-Método alternativo, AOAC (1980) XIII 25.010-.011  
Método colorimétrico (azul de molibdeno)  

El Grupo de Trabajo tomó nota de que el método es en general satis-
factorio para fines normativos en alimentos, y podía utilizarse para la 
determinación del arsénico hasta dosis mínimas  de 1 mg/kg. En el procedi-
miento se tiene en cuenta la ya conocida interferencia del fosfato en la 
determinación del arsénico por el antedicho método. 

El Grupo de Trabajo recomendó que el COMAS adelantara el método al 
TrAmite 8, como método alternativo aprobado del Codex. 

Arsénico-Método alternativo, AOAC p980) XIII - 1st Supplement  
25.A01-25.A05 - Método de  producción  de hidruro-absorción atómica  

El Grupo de Trabajo tomó nota de que el antedicho método había sido 
sometido a estudios en colaboración, observAndose una reproductibilidad y 
repetibilidad aceptables. Como la  mayoría  de los estudios se habia reali-
zado utilizando equipo de un sólo fabricante (Perkin Elmer), el Grupo de 
Trabajo expresó la opinión de que, si se utilizaba otro equipo, el método 
deberla ser verificado en relación con un método de referencia, dado que 
la estructura del tubo de cuarzo o de la bandeja de desarrollo calentada 
podrían dar lugar a diferencias. 

'El Grupo de Trabajo recomendó al  COMAS  que adelantara el método al 
Trdmite 8, como método alternativo del Codex (Tipo III). 

Cadmio - Método alternativo, AOAC (1980) XIII - 1st Supplement  
25.A01-A04, método voltamétrico de descortezado anódico  

El Grupo de Trabajo tomó nota de que el Codex no  había establecido 
limites para el cadmio en ninguna de las normas de productos. El método 
fue considerado muy satisfactorio para la  determinación  del Cadmio en los 
alimentos, hasta dosis mínimas  de 0,1 mg/kg. El método no fue considerado 
satisfactorio para dosis de cadmio inferiores a 0,1 mg/kg. 

El Grupo de Trabajo recomendó al COMAS que adelantara el método al 
Tramite 8, como método alternativo del Codex (Tipo III). 

Plomo - Método de referencia, AOAC (1980) XIII 25.061-067  

El Grupo de Trabajo tomó  nota de que el método fue considerado satis-
factorio para la  determinación  del plomo en los alimentos hasta dosis mi-
nimas de 0,3 mg/kg y recomendó al CCMAS que adelantara el método al Trami-
te 8, como método de referencia del Codex (Tipo II). 

Plomo - Método alternativo, AOAC (1980) XIII, 1st Supplement  
2.A03-A04 - método de digestión-descortezado anódico en  
sistema cerrado  

El Grupo de Trabajo tomó nota de que la reproductibilidad del método 
era satisfactoria y podia ser utilizado con éxito para la determinaci6n 
del plomo en los alimentos hasta dosis mínimas  de 1 mg/kg. 

El Grupo de Trabajo recomendó al CCMAS que adelantara el método al 
Tramite 8, como método alternativo del Codex (Tipo III). 



-  27  - 

APENDICE III (Cont.) 

6. 	Zinc - Método alternativo, AOAC (1980 XIII - 1st Supplement  
25.A03-25.A05 - Método AA de digesti6n en sistema cerrado  

El Grupo de Trabajo tomó nota de que el método• funcionaba satisfacto-
riamente en la determinaci6n del zinc en los alimentos hasta una dosis mi-
nima de 15 mg/kg y recomend6 al COMAS que adelantara el método al  Trámite 
8, como método alternativo del Codex (Tipo III). 

Aprobación de métodos de análisis en proyectos de normas del Codex  

El Grupo de Trabajo opinó que la tarea de aprobar métodos de análisis 
en proyectos de normas del Codex  resultaría fácil si los Comités de Pro-

'ductos del Codex facilitaran al COMAS la información detallada que figura 
en el Anexo I, que fue redactada por las delegaciones de Australia y los 
Estados Unidos. Podría prepararse un documento sobre el tema, para someter-
lo a examen en la próxima reunión  del CCMAS, para que el Comité elabore 
luego determinadas directrices para los Comités de Productos del Codex, 
con miras a que éstos proporcionen información pertinente sobre los méto-
dos que propongan. 

Las recomendaciones hechas por el Grupo de Trabajo a  propósito  de la 
aprobación de métodos de análisis en proyectos de normas del Codex, y su 
clasificación de los métodos en los diferentes tipos, figuran en el Anexo 
II a este Apéndice. 

Determinación  de ácidos  grasos  libres en la grasa de las  
patatas fritas congeladas rápidamente  

El Grupo de Trabajo convino en que  había  que hacer un estudio en co-
laboración, y propuso que lo realizara la Unión Europea de Industrias de 
Transformación  de la Patata. El Grupo de Trabajo estimó que, dada la lite-
ratura técnica disponible, seria suficiente, a tal fin, preparar un método 
combinando las variables del modo más sencillo posible. Es probable, pues, 
que el Método I que figura en el documento CX/QFF 80/3 sea apropiado en su 
totalidad. 

Determinación de sólidos insolubles en alcohol en el maíz en la mazorca  
y el  maíz  en grano entero congelados rápidamente  

El Grupo de Trabajo consideró que la  metodología ensayada en estudios 
en colaboración, para la determinación de sólidos insolubles en alcohol en 
el  maíz  en la mazorca y el  maíz  en grano entero congelados rápidamente 
adolecía  de dos defectos de descripción: preparación de la muestra y con-
centración del alcohol utilizado. 

El Grupo de Trabajo propuso que la Secretaria del Codex contactara 
con los distintos laboratorios que hablan participado en el estudio en co-
laboración y también con Pilsburys, de los Estados Unidos, para averiguar 
si alguno de ellos podia ocuparse de la normalización de la metodología y 
de la realización de un nuevo estudio en colaboración: La Secretaria del 
Codex  debería facilitarles toda la  información  de base disponible sobre la 
materia. 
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ANEXO I AL 
APENDICE III  

TIPO DE-INFORMACION QUE LOS COMITES DE PRODUCTOS 
E 	OD 	D BER AN 	SENT.R 	CCIA0  

NORMA DEL CODEX: 

COMITE DEL CODEX: 

COMPONENTE QUE HA DE ANALIZARSE: 

ESPECIFICACION DEL CODEX (por ejemplo, Limite): 

METODO 

5.1 TITULO 

5.2 TIPO (indicar el principio, v.gr., laidruro, ASV, AA, etc.) 

5.3 REFERENCIA 

ESTUDIO EN CCLABORACION (indiquense los participantes) 	Si 	No 

6.1 GAMA DE CONCENTRACION 

6.2 NUMERO DE MATERIALES 

6.3 . NATURALEZA DE LA MATRIZ 

6.4 NUMERO DE LABORATORIOS PARTICIPANTES 

6.5 NUMERO DE REPETICIONES 

6.6 NUMERO DE MATERIAL DE REFERENCIA: 1, 2, 3, etc. 

6.7 PROMEDIO (POR MATERIALES) (unidades) 

6.8 COEFICIENTES DE VARIACION (FOR MATERIALES) 

6.9 A DE RESULTADOS AISLADOS 
NOTAS: (por ejemplo, raz6n de los cambios, aprobaciones anteriores, 

razón para no recomendar m4todos anteriormente aprobados, 
razón  para no recomendar métodos generales). 
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Parametro 
Método 

propuesto 

ANEXO II AL 
APENDICE III  

Estado de 
aprobación Observaciones 

CONITE DEL CODEX SOBRE GRASAS Y ACEITES  

a) Proyecto de norma para emulsiones para untar/ 
grasas de mesa para untar  - 
Apéndice III de ALINORM 63/17  (en el Trdmite 8 
del Procedimiento del Codex) 

Estimación del contenido 	CAC/RM 15-1969 
de grasa de la leche  

Determinación  del  
contenido de grasa  

Determinación de la  
pérdida de masa por  
desecación  

Determinación del  
contenido  de Vitamina A 

Determinación  del 
contenido de Vitamina D 

Determinación del 
contenido de  Vitamina E 

Determinación del  
contenido de  
cloruro sódico  

UIQPA 6a ed. 
(1979) 2.801 
sección 586 

Ninguna dispo-
sición  en la 
norma 

AOAC, 1980 
(XIII) 43.001- 
007 

AOAC, 1980 
(XIII) 43.195- 
208 

UIQPA, 6a ed. 
(1981) 2.404 

Método que 
figura en 
ALINORM 79/23 
App. IV 

A (Tipo I) 

A (Tipo IV) 

A (Tipo II)  

A (Tipo II) 

A (Tipo IV) 

A (Tipo II) 

VIII. Determinación del hierro  ACCS, Ca. 
15-1976 

A (Tipo IV) .31 

Determinación  del cobre  

Determinación del plomo  

Determinación del 
arsénico  

ACAC (1980) 	A 
XIII, 25.095 
25.096, 25.047, 
25.048 
AOAC (1965) 	A 
24.023-24.028 

AOAC (1965) 	NA 
24.053 y 24.008, 
24.009, 24.043, 
24.046-24.048 
Procedimiento de 
determinación de 
ditizona 
AOAC (1980) XIII A 
25.095, 25.096, 
25.047 y 25.048 

AOAC (1980) 	A 
XIII 25.006-008, 
25.012, 25.013 

(Tipo IV)  

(Tipo II) 

5.1 

(Tipo IV) 

(Tipo II) 	24/ 
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Método 	 Estado de 
Parmetro 	 propuesto 	aprobación Observaciones 

GRUPO MIXTO CE1/CODEX ALIMENTARIUS DE EXPERTOS EN LA  
NORMALIZAC1ON D ZUMOS (JUGOS) DE FRUTAS  

. b) Proyecto de norma própuesto para néctar de guayaba conservado  
or medios físicos exclusivamente (en el Trámite 5 del 
roce =lento del Codex ) - APENDICE  III de ALINORM 83/14  

I. 	Toma de muestras y 
expresión de los  
resultados en m/M  

Ensayo de  
fermentabilidad 

Determinación del  
contenido mínimo  de  
ingrediente de fruta  

Determinación de  
azúcares  

Según el método FIJU A 
N° 1, 1968, 
Determinación de la 
densidad relativa y 
la tabla general 
FIJU, 1971, 
Conversión de re-
sultados  analíticos  
de m/v (g/1 1  mg/1) 
a m/m (g/kg) y 
viceversa 

Sevin el método FIJU A (Tipo I) 
N0  18, 1974, 
Ensayo de fermenta- 
ción. Los resultados 
se expresan como 
"positivos" o 
"negativos" 

Método por elaborar 

Seem el método FIJU A (Tipo I) 
No 4, 1968, 
Determinación del 
azdcar (Método 
Luff-Echoorl) 
Los resultados se 
expresan en o/o m/M 

Método por elaborar 

Segdn el método FIJU A (Tipo I) 
No 8B, 1968, 
Estimación de sóli-
dos solubles, deter-
minación indirecta 
(véanse Official 
Methods of Analysis 
of the AOAC, 1975, 
22.019, 31.009 y 
52.010). Los  resul-

tados  se expresan en 
o/o m/m de sacarosa 
("Brix"), con correc-
ción de la tempera-
tura al equivalente 
a 202C 

Determinación de la  
miel 

Determinación de  
sólidos solubles  

21/ 
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Método 	 Estado de 
propuesto 	aprobación Observaciones Parametro 

VII. Determinación del 
etanol  

Determinación del 
plomo  

Determinación  del 
cobre  

Determinación del 
zinc 

Determinación del 
hierro  

Determinación del 
estailo  

Según el método FIJU 
No 2, 1968, 
Determinación del 
alcohol (etanol). Los 
resultados se expre-
san en g de etanol/kg 

Yétodo FIJU No 47, 
1973, Determinación 
del arsénico (método 
No A.34/F de la 
"Oficina Internacio-
nal de la Vina y del 
Vino"). Los resulta-
dos se expresan en mg 
de arsénico/kg 

Seglin: el método AOAC 
(1980) XIII 25.061- 
25.067 (Tipo II) 

El método FIJU N° 14, 
1964, Determinación 
del plomo (método fo-
tométrico). Los re-
sultados se expresan 
en mg de plomo/kg 

Según el método de 
absorción atómica, 
AOAC (1980) XIII, 
25.044-25.048 

Según el método de 
absorción atómica,  
AOAC (1980) XIII, 
25.150-25.153 

Según el método FIJU 
N° 15, 1964, Deter-
minación del hierro 
(método fotométrico). 
La determinación se 
efectuara tras la 
reducción a cenizas, 
según se describe en 
la Sección 5 - Obser-
vación (b).  Los re-
sultados se expresan 
en mg de hierro/kg 

Según el método de 
absorción atómica, 
AOAC (1980) XIII, 
25.136-25.138 

VIII. Determinación del 	Según: el método co- 
arsénico 	 lorimétrico. (dietil- 

ditiocarbamato de 
plata), ACAC (1980) 
XIII 25.012-25.013 

Aprobación 
aplazada 

A (Tipo II) 

A (Tipo IV) 

A (Tipo II) 

A (Tipo IV) 

A (Tipo II) 

A (Tipo II) 

A (Tipo II) .1/ 

A (Tipo II) 
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Método 
propuesto  

Según el método FIJU 
No 7, 1968, Determi-
nación del contenido 
total de dióxido de 
azufre. Los resulta-
dos se expresan en 
mg S02/kg. 

Según el método pu-
blicado en el 
Almanac of Canning, 
Freezing, Preserving 
Industries, 55a ed. 
198 0 , p. 131-132, 
E.E. judge and Sons, 
Westminster MD 
(EE.UU.) 

Parametro 

Determinación del  
dióxido de azufre  

Determinación de  
la capacidad de 
agua y del llena-
do de los envases  

A (Tipo I) 
	10/ 

Estado de 
aprobación Observaciones 

A (Tipo II) 	2/ 

c) Proyecto de norma propuesto para el zumo (jugo) de mango  
conservado por medios físicos exclusivamente  (en el 
Trdmite 5 del Procedimiento del Codex) - 
(APENDICE IV de ALINORM 83/14 

Los mismos métodos propuestos para la norma del néctar 
de guayaba, salvo que: 

Nose  ha incluido en la norma ningdn método 
para la determinación del contenido minim° 
de ingredientes de fruta, porque no se ha 
estipulado en la norma ninguna disposición 
al respecto; 

No se ha incluido en la norma ningún método 
para la determinación de la miel, debido a 
que la miel no es un ingrediente permitido; 
y 

Se ha de elaborar un método para el "grado de 
centrifugación" (es decir, 50/0 de m/m, 
como mAximo, de sólidos insolubles) 

Las mismas 
decisiones 
que para el 
néctar de 
guayaba,  
donde proceda 

Proyecto de norma propuesto para el néctar pulposo de  
mango conservado por medios físicos exclusivamente  
(en el Tramite 5 del Procedimiento del Codex) - 
(Apéndice V de ALINORM 83/14) 

Los mismos que para el proyecto de norma 
propuesto para el néctar de guayaba. 

Proyecto de norma general propuesto para néctares de  
frutas conservados por medios físicos exclusivamente  
(en el  Trámite  3 del Procedimiento del Codex) - 
(Apéndice VI de ALINORM 83/14) 

Los mismos que para el proyecto de norma 
propuesto para el néctar de guayaba, salvo 
que el ensayo de fermentabilidad no es 
valido para determinados frutos pequenos. 

Proyecto de norma para el zumo (jugo) concentrado  
de  piña  (Apéndice II de ALINORDI 83/14) 

L1/ 
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Método 
	

Estado de 
Parametro 	 ro  .uesto 	aprobación Observaciones 

COMITE L)E1 CODEX SOBRE PRODUCTOS DEL CACAO Y EL  
CHOCOLATE  

p:) Proyecto de norma para el cacao en grano, cacao  
en pasta, torta del prensado de cacao, polvo de  

• cacao para uso en la fabricación de productos  
de chocolate  (en el  Trámite  8 del Procedimiento 
del Codex) (Apéndice II de ALINORM 83/10) 

A (Tipo I) Cascara de cacao (5A 
m/m, como maxim°, re-
ferido al extracto 
seco exento de grasa) 

Ceniza total (10A m/m, 
como maxim°, referido 
al extracto seco exen-
to de grasa  6  14A m/m) 
cuando se someta a 
tratamiento con sus-
tancias alcalinizantes 

Ceniza insoluble en HCL 
(0,3A m/m como maxima, 
referido al extracto 
seco exento de grasa) 

Arsénico (1 mg/kg, como 
mAximo) 

Cobre (20 mg/kg, como 
máximo) 

Plomo (1mg/kg, como 
mAximo) 

Spiral Vessel Count 
(AOAC, 1980 
13.015-13.020) 
Stone Cell Count 
(AOAC, 1980 
13.021-13.025) 

Método AOAC—OICC 
(AOAC, 1980, 13.005) 

kétodo todav/a no 
propuesto. (Antiguo 
método AOAC, 1980, 
13.009) 

Método de dietildi-
tiocarbamato de pla-
ta, AOAC, 198 0 , 
25.012-25.013 

Y4todo de absorci6n 
atómica,  AOAC, 1980, 
25.044-25.048 

M4todo de absorción 
atómica, AOAC, 1980, 
25.061-25.067 

A (Tipo I) 

A (Tipo II) 

A (Tipo II) 

A (Tipo II) 

NOS 

h) Proyecto de norma para el chocolate compuesto  
y relleno  (En el  Trámite  del Procedimiento 
del Codex) — Ap4ndice III, ALINORM 83/10 

Chocolate compuesto  

Porcentaje de chocolate 

Revestimiento del 
chocolate relleno  

Todos los m4todos 
aprobados para el 
tipo de chocolate 
utilizado como re-
vestimiento (el re-
vestimiento se com-
pone de chocolate en 
un 40 m/m, como mf- 
nimo, del producto 
terminado) 

Wanse aproba-
ciones anterio-
res del CCMAS 

M4todos que han de 
elaborarse caso por 
caso, seem los ti-
pos y el estado ff-
sico de los compo-
nentes facultativos 



A (Tipo I) 

Aprobación 	véase párr. 
aplazada 49 

A (Tipo III) 
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Método 	 Estado de 
propuesto 	aprobación Observaciones 

Los métodos de and— 	Véanse apro- 
lisis aprobados pa— 	baciones an- 
ra el tipo de centro 	tenores  del 
de que se trate 	 CCMAS 

Pardmetro 

Centro  

i) Proyecto de norma para el chocolate  
blanco/dulces de manteca de cacao  
(en el  Trámite  8 del Procedimiento 
del Codex) — Apéndice IV de ALINORM 83/10 

Ceniza total 	 Método ACAC—OICC, 
AOAC (1980) 13.005 

Método OICC—AOAC de 
grasa total — AOAC 
(1980) XIII 13.031-
13.033 — OICC 8a 
(1972) (Texto comdn) 
NOTA: 
Los métodos para: 
a) contenido total 
de esteroles OICC 
14/1970; y (b) Ana-
lisis de esteroles 
por CGL, OICC 
15/1973 serán some-
tidos a  aprobación,  
cuando se disponga 
de los valores de 
ensayos  en  colabora—
ci  6n 

Porcentaje de manteca 
de cacao (20%, como 

referido al • 
extracto seco) 

Grasa de la leche (3,5%, 
como minim, referi- 
do al extracto seco) 

Sólidos de leche 
exentos de grasa 
(10,5%, como minim), 
referido al extracto 
seco) 

Determinación  de 	A (Tipo I) 
indices semi—micro, 
CICC 8i/1960, AOAC 
(1975) XII 13.050, 
28.037, 13.041 y 
13.042, calculados 
a partir de valores 
Reichert Meissel. 
(Se trata de méto-
dos provisionales 
que  podrían ser 
sustituidos por un 
método cromatográ-
fico de gas) 

Método conjunto 	A (Tipo II) 
OICC/AOAC, OICC 
6b/1963-1973, AOAC 
(1980) XIII 13.047. 
Extracción de  pro-
teínas de la leche 
con oxalato de so-
dio y  determinación  
del nitrógeno segdn 
Kjeldhal 
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Pardmetro 

Contenido de humedad 
(expresión de los 
valores referidos al 
extracto seco) 

Azúcares (55iL, como 
mdximo) 

Arsénico (0,5 mg/kg, 
como mAximo) 

Cobre (15 mg/kg, como 
mdximo) 

Plomo (1 mg/kg, como 
mAximo) 

Método 
propuesto 

Método conjunto 
OICC/AOAC: OICC 
105/b-1978 AOAC (1980) 
XIII 13.003-13.004 

Se recomienda provi-
sionalmente el método 
OICC 7a a 7e/1960. Se 
prevé un  ensayo  en 
colaboración (AOAC/ 
OICC/AIFC) basado en 
métodos GCL/TMS y/o 
métodos encimdticos. 
Método  todavía  no  
propuesto  

Método de dietildi-
tiocarbomato de plata, 
AOAC (1980) 25.012— 
25.013 

Método de absorción 
atómica, AOAC (1980) 
25.044-25.048 

Método de absorción 
atómica, AOAC (1980) 
25.061-25.067 

Estado de 
aprobación Observaciones 

A (Tipo II) 

A (Tipo II) 

A (Tipo II) 

A (Tipo II) 

COMITE DEL CODEX SOBRE FRUTAS Y HORTALIZAS 
ELABORADAS  

j) Pro ecto de norma ropuesto ara castañas 

   

pur de castanas en conserva en e Tr mite 
5 del Procedimiento del Codex) — 
Apéndice VIII de ALINORM 83/20 

Determinación  del peso 
escurrido 

De conformidad con 
los métodos del Codex 
Alimentarius FAO/OMS, 
CAC/RY 36-1970 
(Métodos de andlisis 
del Codex Alimentarius 
FAO/OMS para frutas y 
hortalizas preenvasa-
das, primera serie, 
CAC/HM 36/39-1970) 
Determinación del peso  
escurrido — Método I. 
Los resultados se 
expresan en m/m,, 
calculados sobre la 
base del agua destila-
da a 200C, que el en-
vase herméticamente 
cerrado contendrd 
cuando esté completa-
mente lleno • 	• 

A (Tipo I) 
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Método 	 Estado de 
Párámetro 	 propuesto 	aprobación Observaciones 

Determinación del con-
tenido de jarabe 
(Indice refractivo) 

• Determinación de la 
capacidad de agua 

De conformidad con el 
método AOAC(1979) 
(Official Methods of 
Analysis of the AOAC, 
1975, 31.011  (Solids) 
by Means of Refracto-
meter (4), Official, 
Final Action (y 52.008 
y 52.009). Los resul-
tados se expresan en 
% m/m de sacarosa 
("grados Brix"), con 
la corrección de la 
temperatura al equiva-
lente a 200 0  

De conformidad con el 
método del Codex Ali-
mentarius FAO/OMS, 
CAC/RM 46-1972 (Métodos 
de análisis del Codex 
Alimentarius FAO/OMS 
para las frutas y hor-
talizas elaboradas - 
Segunda serie, CAC/RE 
44/49-1972); Determi-
nación de la capacidad  
de agua de los envases. 
Ios  resultados se 
expresan en volumen de 
agua destilada que con-
tiene el recipiente 

A (Tipo I) 	11/ 

A (Tipo I) 

COMITE COORDINADOR PARA AFRICA  

k) Proyecto de norma regional africana para el gari  
(en el  Trámite  6 del 'Procedimiento del Codex) - 
Apéndice III de ALINORM 81/28 

Determinación de la 
granularidad 

Determinación de la 
humedad 

Determinación de la 
ceniza 

Determinación de la 
acidez 

Determinación de la 
grasa 

Determinación  del conte- 
nido de fibra cruda 

Las metodologfas ela-
boradas para estos pa-
rémetros por la AOAC, 
la ISO y la CCI serin 
examinadas en breve 
por la AOAC y se  reco-
mendar d un dnico méto-
do apropiado 

Segdn el método ISO 
5498, 1981, Productos 
alimenticios agrícolas  
- Determinación del 
contenido de la fibra 
cruda - Método general, 
o el método ISO 6541, 
1981, Productos ali-
menticios agrícolas - 
Determinación del con-
tenido de fibra cruda - 
Método Scharrer modi-
ficado 

Aprobación 
aplazada 

No 
aprobado 

13/ 

14 
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Parametro 

Determinaci6n del con- 
tenido de proteinas 

Determinación del con-
tenido de cianuro de 
hidrógeno 

Método 
propuesto  

Seglin el método ISO 
1871-1975, Productos 
alimenticios agríco-
las  - Directrices ge-
nerales para la de-
terminación del nitró-
geno por el método 
Kjeldahl, o el método 
AOAC 14.026 (Official 
methods of  the AOAC, 
12a ed., 1975, P4g. 
226). El contenido de 
proteínas  se calcula 
multiplicando el con-
tenido de nitrógeno 
por 5,7 

16/ 

Estado de 
aprobación Observaciones 

COMITE COORDINADOR PARA EUROPA  (AIINORM 83/19) 

1) Proyecto de norma regional europea para el  
vinagre  (Ap. II de ALINORM 133/19) 

Contenido total de  acido  - 

vinagre de vino: 60 g/l, 
como mínimo 	 AOAC, XIII, Ed., 1980, A (Tipo II) 

otros vinagres: 50 g/l, 30.701 (método del 
como mínimo 	 Tipo II) 

calculados como CH3  COON 

17/ Dióxido de azufre 
70 mg/kg, como maxim° 

Acido l-ascórbico 
400 mg/kg, como maximo 

Hierro (Fe) Z727Mg/kg 

Arsénico (As) iv mg/kg  

Titulación  yodométrica, - 
Recueil des méthodes 
internationales 
d'analyses de vins, 
OIV, A-17, 1969(pre-
sentados en el docu-
mento CX/EURO 82/3 - 
Parte II, Ap. I) 

TLC, OIV, A-28, 1969 
(véase apartado (ii)) 

Método FIJU No 15, 
1964, Determinación 
del contenido de hie-
rro (método fotomé-
trico) tras incine-
ración pulverulenta, 
según se describe en 
la Sección 6 - 
Observación (b) 

(dietilditiocarboma-
to de plata) AOAC 
(1980) XIII, 25.012- 
25.013 

12/  A (Tipo II) 

A (Tipo II) 
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Método 	 Estado de 
propuesto 	 aprobación Observaciones 

AOAC(1980)XIII, 	 A (Tipo II) 
25.061-25.067 

AOAC (1980)XIII, 	A (Tipo II) 
25.044-25.048 (AAS) 

AOAC(1980)XIII, 	A (Tipo II) 
25.150-25.153 (AAS) 

Segdn se establece en 	 11/ 
el documento  OX/MAS 
82/5 - Add. 2 (Docu- 
mento de la reunión) 

Pardmetro 

Plomo (Pb) /17 mg/kg 

Cobre (Cu) L1Ó7 mg/kg 

Zinc (Zn)  ¿T.07 mg/kg 

Contenido total de 
sólidos solubles 

COMITE DEL CODEX SOBRE ALIMENTOS PARA REGIMENES  
.ESPECIALES  (AL1NORM 83/26) 

Alimentos para niños de pecho y niños de corta  
edad (fórmulas para ninos de pecho, alimentos  
a base de cereales para  niños  y nitos de corta  
edad y alimentos envasados para nitos de pecho) 

Determinación del conte- AOAC(1980)XIII, 7.009 	A (Tipo I) 
nido de ceniza 

Pérdida por desecación 	AOAC(1980)XIII, 7.003 	A (Tipo I) 	12/ 
Desecación de humedad 
en  vacío  a 95-1000C 

Fibra cruda 
	

ISO 5498, ISO 6541  

COMTE DEL CODEX SOBRE HIELOS COMESTIBLES  

Norma del Codex para helados comestibles y 
mezclas de helados  

Determinación del conte- ISO/DIS 7328 
nido de grasa 

NOTAS EXPLICATIVAS INDICADAS EN LA COLUMNA DE LAS OBSERVACIONES  

1/ Se  examinará  la  posición, cuando se disponga de los resultados de los 
estudios en colaboración. El Grupo de Trabajo deseaba saber por qué el 
método CAC/RM 16-1969, que  había sido recomendado para el contenido de 
grasa en la margarina, no podia utilizarse para la determinación del 
contenido de grasa en las grasas de mesa para untar. 

2/ Se dispone de más información en AOAC 1980 Vol. 63, págs. 406-407. 

Se  examinará  la posición, cuando se disponga de los resultados de los 
estudios en colaboración. 

4/ Este método no puede determinar el contenido de plomo en dosis tan re-
ducidas como '0,1 mg/kg. Actualmente no se dispone de ningdn método de 
referencia idoneo para determinar el contenido de Pb en dosis de 
0,1 mg/kg. 

2/ Se dispone de métodos equivalentes: ISO 2172.2173. 
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ô/ Actualmente la FIJU esta enmendando este método para tener en cuenta 
temperaturas de funcionamiento superiores a 200 C. 

2/ Se dispone de un método ISO equivalente, ISO 5517. El Comité de  Produc-
tos debería facilitar al CUM los resultados de los estudios en cola-
boración, cuando disponga de ellos. 

8/  la  referencia dada en el documento AIINORM 83/14, Apéndice III es 
errónea. 

2/ Se proporcionaran al CCMAS los resultados de los estudios en colabora-
ción, apenas se disponga de ellos.. El Grupo de Trabajo desearía saber 
si la  metodología satisface los requisitos de selección de métodos del 
Codex. 

12/ Reproducido en el documento ALINORM 71/23, Ap. V. 

11/ El Comité del Producto deber 4 especificar los frutos pequeños de que 
se trata. 

12/ Hay un cambio de nomenclatura para la expresi6n de "grados de Brix". 

12/ No se pueden tomar medidas hasta que la AOAC no haya examinado los mé-
todos de la ISO, AOAC y la CCI. 

14/ El método ISO 5498 es una recopilación de todos los métodos idoneos pa-
ra la determinación del contenido de fibra cruda en los alimentos y los 
piensos. El Comité Coordinador para Africa  debería ser mas  explícito  
por lo que respecta a su recomendación sobre el método idóneo. 

15/ No hay necesidad de este método, debido a que no existe una disposición 
obligatoria para las  proteínas  en el producto. 

16/ El método ISO 2164, recomendado para la determinación del cianuro de 
hidrógeno  en los legumbres, puede ser un método idóneo. 

17/ El método propuesto servia para la determinación del  dióxido  de azufre 
en los vinos, pero el Grupo de Trabajo no  había sido informado sobre si 
el método para la determinación del  dióxido  de azufre en el vinagre ha-
bía sido ensayado o no en colaboración. El Grupo expresó su opinión de 
que puede utilizarse en cambio el método de Tanner, y convino en apla-
zar la  aprobación  del método, hasta que hubiera recibido más informa-
ción del Comité Coordinador para Europa sobre los detalles de la  meto-
dología utilizada, así como los resultados del estudio en colaboración, 
en su caso. 

18/ El Grupo de Trabajo deseaba conocer los detalles de la metodología uti-
lizada y la razón para utilizar métodos TLC con preferencia al método 
de titulación simplemente, que la experiencia ha demostrado daba resul-
tados reproducibles. El Grupo convino en aplazar la aprobación del mé-
todo, hasta que hubiera recibido esta información. 

12/ El Grupo de Trabajo desearía disponer de los resultados del estudio en 
colaboración, apenas se disponga de ellos. 

22/ Los Paises Bajos consideraron, tras haber Erobado  el método, que no era 
aplicable para todos los alimentos para ninos de pecho. 

21/ El Grupo de Trabajo fue informado de los debates que tuvieron lugar so- 
bre el tema en la Illtima reunión del Comité del Codex sobre Alimentos 
para Regímenes Especiales. Dicho Comité consideró la cantidad de fibra 
cruda en las fórmulas para los nirios de pecho como analíticamente  in-
significante. Actualmente, un error en la cantidad de carbohidratos 
(determinada por diferencia) por ignorar el contenido de fibra cruda 
podría ser menos importante que un error analítico cometido al determi-
nar el contenido de fibra cruda en presencia de espesantes. El Grupo de 
Trabajo no adoptó ninguna medida. 
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22/ Se dispone de un método AOAC (AOAC 1980 (XIII) 30.064) para determinar 
el contenido total de sólidos solubles en vinagre, que indica que  de-
berían  especificarse el tamano y la forma del recipiente y el tiempo 
exacto de desecación, para llegar a resultados reproducibles. El Grupo 
de Trabajo no tomó ninguna medida, en espera de disponer de los resul-
tados de un estudio en colaboración del método propuesto. 

21/ El Grupo ISO/FIL/AOAC esta elaborando metodologias para la determina-
ción no solo de la grasa, sino también de otros pardmetros, como el 
contenido total de sólidos, el peso por unidad de volumen, etc. en los 
helados comestibles, y el Grupo de Trabajo desearla estudiar todos los 
métodos a la vez, una vez recibidos los resultados de los estudios en 
colaboración. 

24/ Se dispone también del método AOAC (XIII) 1st Supplement 1980, 
25.A01-25.A05. 

22/ La AOAC ha sustituido el método 43.001-007 con el método 43.008-41.013, 
que ha sido estudiado específicamente  para la margarina y la mantequi-
lla. 

26/ Se sefiala a la atención del Comité del Codex sobre Grasas y Aceites el 
hecho de que el método AOAC 1980 (XIII) 25.038-25.040 contiene un pro-
cedimiento para la digestión de dcidos grasos. 

21/ Se senala el hecho de que el método determina el "contenido total de 
azúcares" y no de "azdcares añadidos". 

28/ No es aplicable al "chocolate blanco". 

ALINORM 83/23 
APENDICE IV 

PRINCIPIOS GENERALES PARA EL ESTABLECIMIENTO 0 LA SELECCION 
DE PROCEDIMIENTOS DE TOMA DE MUESTRAS DEL CODEX  1/ 

4. 	Finalidad de los métodos de toma de muestras del Codex  

Los métodos de toma de muestras del Codex tienen por objeto garanti-
zar la aplicación de procedimientos de toma de Muestras objetivos y vdli-
dos para verificar la conformidad de un alimento con una determinada norma 
del Codex para el producto. Los métodos de toma de muestras tienen por ob-
jeto servir de métodos internacionales para evitar o eliminar las dificul-
tades que puedan derivar de procedimientos jurídicos,  administrativos y 
técnicos divergentes en materia de toma de muestras, así como de interpre-
taciones diferentes de los resultados de los andlisis en relación con los 
lotes o consignaciones de alimentos, teniendo en cuenta la disposición o 
disposiciones pertinentes de las normas del Codex aplicables. 

1/ Para incluirlos en el Manual de Procedimiento del Codex Alimenta-
rius, 5a  Ed.  (véanse  parrs. 55-58, ALINORY 83/23) a  continuación  
del parr. 3 de los Principios Generales para el establecimiento 
de métodos de andlisis y toma de muestras del Codex. 
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APENDICE IV (Cont.) 

5. 	Métodos de toma de muestras  

A) Tipos de planes y procedimientos de toma de muestras  

Planes de toma de muestras para los defectos de los productos: 

Estos planes se aplican generalmente a los defectos visibles (por 
ejemplo, pérdida de color, tamano defectuoso, etc.) y las materias extra-
nas. Se trata normalmente de planes por atributos como, por ejemplo, los 
que figuran en el documento CAC/RM 42-1969. 

Planes de toma de muestras para el contenido neto: 

Son planes de toma de muestras aplicables a los alimentos preenvasa-
dos en general, y se utilizaran para comprobar el cumplimiento de las dis-
posiciones para el contenido neto de lotes o consignaciones. 

Planes de toma de muestras para los criterios de composición: 

. Tales planes se aplican normalmente a los criterios de composición 
determinados analíticamente (por ejemplo, porcentaje de materias grasas en 
productos lácteos, etc.). Se basan principalmente en procedimientos varia-
bles con una desviación normalizada desconocida. 

Planes de toma de muestras específicos  para las propiedades 
relacionadas con la salud: 

Tales planes se aplican generalmente a condiciones heterogéneas, por 
ejemplo, en la evaluación del deterioro microbiológico, de los subproduc-
tos microbianos o los contaminantes  químicos presentes esporádicamente. 

B) Instrucciones generales para la selección de métodos 
de toma de muestras  

Se prefieren los métodos de toma de muestras oficiales elabora-
dos por las organizaciones internacionales que se ocupan de alimentos o de 
grupos de alimentos. Cuando se incorporen en las normas del Codex, estos 
métodos podrán ser revisados de acuerdo con la  terminología  ¿for elaborar7 
recomendada por el Codex en materia de toma de muestras. 

Antes de proceder a la elaboración de los planes de toma de 
muestras, o antes de que el Comité del Codex sobre Métodos de  Análisis  y 
Toma de Muestras apruebe un plan, el Comité de Productos del Codex compe-
tente deberá facilitar los datos siguientes: 

la base sobre la que se fundan los criterios que figuran en 
las normas del Codex para produbtos (por ejemplo, si cada 
elemento de un lote, o una elevada proporción especificada, 
deberá satisfacer las disposiciones de la norma, o si debe 
ser la media de un grupo de muestras tomadas de un lote la 
que debe conformarse a la norma y, en tal caso, si se ha de 
establecer una tolerancia mínima o máxima, segdn proceda); 

si se ha de determinar la importancia relativa de los crite-
rios de la norma y, si es  así,  cudl  es el  parámetro estadís-
tico apropiado aplicable a cada criterio y, en consecuencia, 
sobre qu4 base se ha de juzgar que un lote se ajusta, o no, 
a una norma. 
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APENDICE IV (Cont.) 

c) 	En las instrucciones que se den sobre el procedimiento para la 
toma de muestras deberán indicarse los detalles siguientes: 

1) las medidas que hay que adoptar para asegurar que la muestra 
tomada sea representativa de la  consignación o del lote; 

el tamano y ndmero de las unidades de que se compone la mues-
tra tomada del lote o consignación; 

las medidas administrativas que es necesario adoptar  para la 
toma y tratamiento de la muestra. 

d) 	El protocolo de la toma de muestras podrá incluir la información 
siguiente: 

los criterios estadísticos aplicables para la aceptación o 
el rechazo de un lote, tomando como base la muestra; 

el procedimiento que ha de seguirse en caso de disputa. 

ALINORM 83/23 
APENDICE V 

INFORME DEL GRUPO ESPECIAL DE TRABAJO SOBRE TOMA DE MUESTRAS  
PARA LA DETMMINACION DEL—CONTENIDO NETO  
CON MIRAS A LA ACEPTACION DE LOS LOTES  

En la 13a reunión del Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y 
Toma de Muestras (CCMAS), celebrada en Budapest del 29 de noviembre al 3 
de diciembre de 1982, se estableció un grupo de trabajo para examinar los 
progresos realizados y resumir el estado de los trabajos en curso para ar-
monizar, dentro del Codex, los procedimientos relativos a la toma de mues-
tras para la determinación del contenido neto con miras a la aceptación de 
los lotes. 

El Grupo de Trabajo estuvo integrado por los miembros siguientes: 

P.L. Penttila 	 — 	Finlandia 
N. Blaize 	 — 	Francia 
J. Russing 	 - 	Alemania, Rep. Fed. de 
C. Apostolopoulos 	_ 	Grecia 
L. Kormendy 	 - 	Hungría  
P. Moln4r 	 H 
F. Orsi 	 H 
M. Uzonyi 	 11 
W.J. de Koe 	 - 	Paises Bajos 
A.O. Hougen 	 - 	Noruega 
P. Koch 	 — 	Suiza 
W. Dubbert (Presidente) — 	Estados Unidos de America 
E. Campbell (Relator) 	 ti 
D.B. Dennison 	 II 

J. Winbush 	 It 
O. Demine 	 CEE 
A. Randell 	 CEPE 
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APENDICE V  (Cont.) 

	

3. 	El Presidente examinó las actividades del Grupo de Trabajo, que se 
centraron principalmente en las respuestas de los Estados Miembros al • 
cuestionario distribuido  sen el plan anunciado en la 12a reuni6n del Co—
mita (CX/MAS 82/2, Parte  II).  

Uno de los objetivos principales del cuestionario era el de llegar a 
un acuerdo sobre el tipo de planes  estadísticos  que los paises  podían apo-
yar para aplicar su control del contenido neto en los alimentos preenvasa-
dos que circulan en el comercio internacional. El cuestionario describía 
tres tipos de planes que el Grupo de Trabajo, en la 12a reunión, estim6 
viables: 

, 	a) Plan de alta probabilidad de aceptación, APA; 
Plan de moderada probabilidad de aceptación, MPA; y 
Plan de calidad indiferente, PCI 

	

4. 	Se recibieron observaciones de 14 paises, nueve de los cuales figuran 
en el documento MAAS 82/8. Los resdmenes de las observaciones y recomen-
daciones del presidente sobre las nuevas medidas que el Comité  debería 
adoptar aparecen expuestos en el documento CX/MAS 82/8-Add. 1. 

	

5. 	El Grupo de Trabajo convino en general con los resúmenes de las ob- 
servaciones; no obstante, el Grupo de Trabajo, tras examinar la informa-
ción adicional recibida después de haber preparado los resúmenes, decidi6 
que eran necesarios algunos cambios en las recomendaciones. El Grupo de 
Trabajo hizo las recomendaciones siguientes: 

El COMAS  debería abandonar todo apoyo a los planes de toma de 
muestras MPA descritos en el documento CX/MAS 82/2, Parte II. 

El CCMAS  debería apoyar la prdctica de establecer limites inferio-
res para cualesquiera planes de toma de muestras, tanto para el 
contenido neto medio como para las distintas unidades. 

El uso de desviaciones normalizadas en los planes y procedimientos 
de toma de muestras se reconoce como una practica razonable. 

Al elaborar planes de toma de muestras aplicables a lotes de gran 
tamaRo, deber4n tenerse en cuenta las consecuencias económicas del 
posible rechazo del lote. 

El CCMAS reconoce que los procedimientos de toma de muestras para 
el contenido neto fomentan la protecci6n del consumidor, represen-
tan un incentivo para que los productores satisfagan los requisi-
tos para el contenido neto, y originan documentos para acciones 
legales. 

Los procedimientos de toma de muestras pueden aplicarse en cual-
quier punto de la cadena de  comercialización,  si se mantienen las 
características esenciales del lote. 

El CCMAS reconoce que los criterios de muestreo para el contenido 
neto deberían aplicarse al comercio internacional y, seria de de-
sear, que se aplicaran también al comercio interno. 

6. El Grupo de Trabajo no  recibió consenso alguno para un plan de toma 
de muestras especifico para el contenido neto y consider6 este dato como 
una deficiencia significativa. Por la naturaleza de las observaciones, se 
observó que los paises est4n satisfechos con sus actuales estrategias de 
toma de muestras y se  mostrarían bastante reacios a cambiar sus programas 
de toma de muestras. Como existían,  al parecer, pocas esperanzas de obte-
ner un consenso general para un plan de toma de muestras específico para 
el contenido neto, podría resultar practico que el COMAS reconociera todos 
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los planes de toma de muestras que incluyen procedimientos especificados 
que sean coherentes con unos conceptos estadísticos satisfactorios. "'al es-
ta situación, parece oportuno que el CCMAS examine el siguiente curso de 
acci6n: El delegado de  Noruega,  con objeto de aclarar el concepto de con-
tenido neto medio, en realción con el lote, sobre el que ya se  había  pro-
nunciado el Comité del Codex sobre T3tiquetado de los Alimentos, y que  ha-
bía sido aceptado por la  Comisión  del Codex Alimentarius,  había propuesto 
lo siguiente: 

a) El contenido medio de las unidades del lote deber4 ser igual, 
mayor, que el contenido declarado. 

h) La inspección del contenido medio deber& ser apoyada por programas 
de control de calidad basados en conceptos estadísticos validos, 
aceptables al importador, y poniendo a su disposición los datos 
pertinentes, si los  pidiera. 

El Grupo de Trabajo apoyó ambas propuestas. 

El Grupo de Trabajo reconoció la importancia de la determinación de 
la tara, al elaborar un programa valido y practicable de toma de muestras 
para el contenido neto en los alimentos preenvasados destinados al comer-
cio internacional. El Grupo de Trabajo propuso que las decisiones relati-
vas a lo que constituye la tara o al material de tara  debería  incumbir al 
comit4 del Codex para el producto correspondiente. Por ejemplo, parte del 
contenido de un producto alimenticio preenvasadó puede estar constituido 
por un medio de cobertura no nutritivo, como salmuera o agua. El comit4 
del producto competente debería determinar si tal liquido debe ser consi-
derado o no como material de tara. 

El Comité  había pedido al Grupo de Trabajo que examinara la  cuestión 
del significado de los dos niveles de toma de muestras, al tratar de los 
defectos visibles, en la enmienda propuesta a los Planes de toma de mues-
tras para los alimentos preenvasados, en relación con la función de los 
planes de toma de muestras del Codex en general (CX/MAS 82/9). Hubo con-
senso general en el Grupo de Trabajo sobre que el uso de los dos niveles 
es un sistema viable en la aplicación de los planes de toma de muestras, 
con objeto de dar espacio a diversas circunstancias, especialmente en ca-
sos de disputa o controversia. Tal opinión concuerda con los procedimien-
tos descritos en los Planes de Toma de Muestras del Codex (CAC/Rai 42-1969). 

El Comité del Codex sobre Cereales, Legumbres y Leguminosas  había pe-
dido al CCMAS que examinara el documento CX/CCP 81/5 - Contenido de hume-
dad en los cereales en grano y productos de cereales molidos, para juzgar 
si los planes de toma de muestras eran apropiados. Dicho documento habla 
sido remitido al Grupo de Trabajo para su évaluación. 

El Grupo de Trabajo concluyó que, habida cuenta de los temas muy com-
plejos incluidos en el documento, no podia evaluarlo suficientemente en el 
reducido tiempo disponible. Los delegados miembros del Grupo de Trabajo 
acordaron examinar y hacer observaciones sobre la idoneidad del documento 
y enviar las respuestas al presidente del Grupo de Trabajo, que confronta-
rd las respuestas y presentará una recomendación a la Secretaria. Las res-
puestas  habían  de enviarse al presidente del Grupo de Trabajo para finales 
de marzo de 1983. 


